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Έπιοτολϋ,Ι Έλληνίδος πρός φίλην. * '

Β\ Τ Α  , ,Π Ρ Α ΙΙΤ Ε Λ Ε ΙΑ “ ΑΝΑΓΛΥΦΑ ΤΏ Ν  ΜΟΥΣΩΝ

Φιλτάτη μον, , , κ · . ·  _ ;· .·

Ή  επιστολή την οποίαν σχεδόν παίζουσα δτι πολλάκις επί μίαν καί πλέον ’ ώραν άπησχό-
σου εγραψοί περί τοΰ Έ π ιν ψ ρ ο ν  τής ’Ερέτριας, λησαν τό ενδιαφέρον οχι μόνον των ειδικών άρ-
σοΰ ήνοιξε, μου γράφεις, τήν δρεξιν προς .με- χαιρλόγων, αλλά καί πολυ,αριθμού · ακροατηρίου, 
λέτην έπτενεστέρων τοιούτω ν-άναγνω σμάτω ν. Λοιπόν · -νομίζω δτι .συμμορφ,οΰμαι μέ την
Φρονείς — καί έχεις νομίζω δ ίκ α ιο ν — δτι α ί Ιπιφυμίαν^ σου ;στέλλοτισα σήμερον, πλήρες άντί-
άρχαιολογικαί μελέται, δταν είναι άπηλλαγμέναι . γρ'αφρν μιας τομιύτης: Αρχαιολογικής, άνεκδό- 
τώ ν Ιπιστημονικών δρων,.τούς όποιους μόνον οί του  είσέτι. ομιλίας, γενομένης πρό τίνος χρόνου 
ειδικοί επιστήμονες κατανοοΰσιν, άποτελοΰσιν ρπό τοΰ κ. Ι .Σ β ο ρ ώ ν ο ιΐ |δ ιε υ θ υ ν τθ ϋ  ενός τών 
αναγνώσματα δυνάμενα υπέρ πδν·.ά'λλο νά κίνή- Μ ουσείων μας, συνεδρία τής ενταύθα Αύ- 
σωσιν εϊς μέγαν βαθμόν .τό ένδιαφέρον παν· τοκρ. Γερμανικής-, άρχάιόλογικής Στολής. Ή  
τός εύπαιδεύτου αναγνώστου .'καί μάλιστα Έ λ '- ' μελέτη.; αύτη άναφέρεται εις εν τώ ν περιφημο- 
ληνος. Μέ παρακαλεΐς λοιπόν νά . ροϋ. γράψω τέρων κειμηλίψν τώ ν Μρ,ν.σείων μάς,.ήτοι εΐς τά 
συνοψίξουσα εκτενέστεροι*, καί εί δυνατόν στενό- .προ τινω ν μόλις ετών άνάκαλυφθέντα έν Μ αν- 
γραφοΰσα, τινάς τών εν τοίς ένταΰθα Μουσείοις τινεία Πραξιτέλεια άνάγλνψα τώ ν . Μ ουσώ ν», 
καί ταΐς ξέναις άρχαιολογικαΐς Σχολαΐς αρχαίο- περί τώ ν οποίω ν βιβλιοθήκη ολόκληρος έγράφη 
λογικών εκείνων διαλέξεων, περί ώ ν ά^αγινώ- υπό τών ξένων, τίποτε  όμως ελληνιστί, 
σκεις συχνά εις τάς εφημερίδας τώ ν ’Α θηνών, Ν ομίζω  δτι ή άνάγνωσις αύτής θ ά  τέρψη 

• Ίδ« σελ. 232. τό πνενμά  σου καί θ ά  κορέση τήν τόσον άπρο·
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όπτως έκδηλωθεΐσαν αρχαιολογικήν σοιι όρε- 
ξιν. Π ρος τούτοις δέ δτι ιθά σου χρησιμεύση 
ά ς  δείγμα τής φροντίδος καί αγάπης, μεθ’ ών 
εξετάζονται καί μελετιόνται νΰν τά άρχαΐα μνη
μεία υπό τινων των συμπατριωτών μας.

Π ερί τοΰ ίδιάζοντος τφ  κ. Σ βορώ νφ  τρό
που μελέτης των αρχαιολογικών ζητημάτων 
άναγκαΐον θεω ρώ  νά σοΰ σημειώσω, εν εΐδει 
είσαγωγης εις τό χειρόγραφόν του, τά  εξής ά'τινα 
μου έλεγε κατά τινα τών αρχαιολογικών π ερ ι
πάτω ν μας,

ί Έ π ιθυ μ ώ ν να  διαδοθώσιν έν Έ λλάδι είς 
εύρείς κύκλους α ί άρχαιολογικαί γνώσεις, ί'να 
ούτως άναπτυχΟή πεφωτισμένον ενδιαφέρον 
ύπέρ τών μνημείων τών προγόνων μας, δέν ακο
λουθώ το σύστημα τών αρχαιολόγων εκείνων, 
οΐτινες όμ ιλοΰσικαίγράφουσι μόνον δ ι’ Ιπιστή- 
μονας γνωρίζοντας λεπτομερώς τούς ειδικούς 
έπιστημονιχοΰς δρους, τήν βιβλιογραφικήν ιστο
ρίαν έκαστου μνημείου, τά  είδικά χαρακτηρι
στικά έκάστης καλλιτεχνικής εποχής καί τά τοι- 
αΰτα. Π ροσπαθώ  πάντοτε νά είμαι κατανοη
τός άκόπως καί εύχαρίστως υπό παντός ευπαι- 
δεύτου απλώς άκροατοΰ ή  άναγνώστου μου. 
Π ρος τοΰτο δέ πρώτιστα εκθέτω δσον δυνατόν 
λεπτομερώς καί σαφώς, ά'νευ Ιπιστημονικών τρι
βόλων, τήν Ιστορίαν εκάστου ζητήματος, άπαλ- 
λάττων ουτω καί αυτούς τούς αρχαιολόγους 
τού κόπου τοΰ νά συμβουλεύωνται έκάστοτε 
περί εκάστου ζητήματος τήν βιβλιοθήκην των. 
Κατά δέ τήν έκτίμησιν τών παρ’ ενός Ικάστου 
γραφέντων περί εκάστου ζητήματος, δέν επι
τρέπω είς τό πνεΰμά μου νά έπηρεασθή υπό 
τοΰ ονόματος τοΰ γράφοντος, δσον μέγας κ α ί. 
δν είναι ούτος έν τή επιστήμη, έλάχιστος δ ’ 
εγώ, -άλλ” έρευνώ έπιμελώς τήν ούσίαν καί 
έννοιαν τών ισχυρισμών αυτού, ών βάσις κατ' 
εμέ δέον νά είναι όχι τό «αυτός ί φ α » οΐου- 
δήποτε, άλλ’ αυτά ταΰτα' τά πράγματα, άτινα 
απαιτώ  νά συμφωνώσι πρός τε τήν επιστή
μην καί τούς κανόνας τής ούχί πολυπλόκου καί 
νεφελώδους άλλά κοινής λογικής, ήτις τυγχά
νει, νο|ΐίζω, καί ή ύγιεστέρα πασών. Τέλος έν 
τή εκθέσει τών τε άλλοτρίων κάί τών Ιδικών μου 
γνωμών χωρίζω αύτάς πρώ τον μέν είς τάςθετικώς 
καί άναμφισβητήτως επ’ αιιτών τώ ν ρητών μαρ
τυριών τών άρχαίων στηριζομένας, δεύτερον 
δ’ είς τάς kuc’ είκασίαν Ικείνας δ ι’ ών Αναγ
κάζεσαι πας δημιουργικός αρχαιολόγος νά πλη
ροί τά  χάσματα άτινα παρουσιάζουσι, σχεδόν 
πάντοτε, τά  αρχαιολογικά ζητήματα, ώς !κ  τών 
σποράδην μόλις διασωθεισών αρχαίων μαρτυ

ριών, τών πολλάκις καί εντελώς έλλειπουσών.*’
«Βεβαίως a t  ένεκα τής άτελείας τών έκ τής 

άρχαιότητος ειδήσεων άναπόφευκτοι είκασίαι 
καί συμπεράσματα εΐνε τό δυσχερέστατον καί 
έπικινδί'νωδέστατον μέρος έκάστης αρχαιολογι
κής μελέτης· Τό μόνον δέ τελεσφόρον μέσον 
τοΰ νά  μή ναυαγη άφεύν.τως κατ’ αύτάς καί 
ό άριστος τών αρχαιολόγων είναι, νομίζω, τό 
νά φροντίση ούτος διά μακράς καί αδιάλειπτου 
μελέτης πάντων συγχρόνως τών αρχαίων παντο
ειδών μνημείων καί κυρίως τώ ν κειμένων τών 
αρχαίων συγγραφέων, ϊνα  ή  φαντασία αύτοΰ 
λειτουργή ώς ή φαντασία τών άνθρώπω ν ¿κεί
νων, οΐτινες εφαντάσθησαν καί έπλασαν τά 
μνημεία ταΰτα. ’Αληθώς δ σκεπτόμενος καί 
φανταζόμενος ούχί ώς σύγχρονος ήμ ιν  σοφός, 
άλλ’ ώς απλούς πολίτης ή  καλλιτέχνης τής άρ- 
χαίας Ε λλάδος, έμπεποτισμένος υπό τώ ν γνώ- 
σειον καί προλήψεων, μάλιστα τών θρησκευ
τικών, τοΰ αρχαίου κόσμου, είναι φυσικώτατον, 
νομίζω, νά εΐκάζη σχεδόν πάντοτε τό αληθές 
ή τουλάχιστον νά  ν.ατορθοΧ ν ά  μαντεύη, εΐπερ 
τις καί άλλος, τό όμοιάληθες. *

«Τό σύστημα τοΰτο Ιφήρμοσα πάντοτε κατά 
τάς μελετάς μου- άλλ’ είνα ι τόσον δύσκολον τό 
νά κατορθώση τις νά  άπεκδυθή τον σύγχρο
νον άνθρω πον καί νά  έλευ&ερώση τό πνεΰμά 
του τών συγχρόνων ιδεών, φρονημάτων, π ί- 
στεων, προλήψεων κτλ., ίν α  ούτω σκέπτηται και 
φαντάζηται ώς αρχαίος βΕλλην, ώστε δέν τολμώ 
νά ίσχυρισθώ δτι τό κατώρθωσα . »

Κ αί ταΰτα μέν μοΰ έλεγεν ούτος. Σ ύ  δέ, φιλ· 
τά ιη  μου άφοΰ άναγνώσης τό χειρόγραφον καί 
θαυμάσης τάς εικόνας τάς δποίας σοΰ στέλλω, 
γράψε μου δν καί είς τό μέλλον θέλης νά σοΰ 
στέλλω τοιαύτας Ικτενεΐς μελέτας ή μήπως προ· 
τιμφς συνοπτικάς εκθέσεις όποια ή περί τοΰ Έ -  
πινήτρου τής 'Ερέτριας.

Χαίρε.
Ή  άγαπώσά σε 

ΜΑΝΤΩ

Τ Α  «ΠΡΑΞΙΤΕΛΕΙΑ» ΑΝΑΓΛΥΦΑ ΤΩ Ν  ΜΟΥΣΩΝ 

A Ρ X A I Ο  Ν Μ Ο  Υ Σ;Ι Κ  Ο  Ν Β Η Μ Α

Κνρίαι καί Κύριοι,

Τ ά προ ημών τρία ευμεγέθη ανάγλυφα 
(Ε ικόνες 1-3)  άποτελοΰσιν έν τών λαμπρότερων 
κοσμημάτων τοΰ Κεντρικού ’Αρχαίο).. Μουσείου,

Π Λ Α Ξ  A

Ε Ιχώ ν  1.

Π Λ Α Ξ  Β.

ΕΙχών ? .

Π Λ Α Ξ  Γ

ΕΙκοιι' 3 .
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είναι δέ νΰν περίφημα παρά τοίς άρχαιολόγοις, δν 
κα ι μόλις πρό τίνος άνεκαλύφθησαν τα  δε περί 
αυτών γραφέντα, κατά την από της άνακαλύ- 
ψεως αυτών διαρρεύσασαν δεκαπενταετίαν, είνε 
τόσον πολλά, ώστε πρίν ή έπιληφθώ τής έκ- 
θέσεως των όσων σχετικώς πρός ταυτα έχω έγώ 
νά  σάς εϊπω, θεωρώ άναγκαΐον να υπενθυ
μίσω ύμΐν ταΰτα δ ιά  βραχέων.

α 'Ι  Ιατο(ιΙ&  τ ω ν  άναγΧνφ<αν.

Τ όν Αύγουστον τοΰ 1887 0 τότε εταίρος τής 
ενταύθα Γαλλικής άρχαιολ. Σχολής κ. F o u g è r e s  
άνασκάπτων τά  ερείπια τής άρχαίας Μαντι- 
νείας τής ’Αρκαδίας άνεκάλυψε τάς τρεις ταυ· 
τας πλάκας Ιστρωμένας ώς δάπεδον αρχαίου 
βυζαντινόν ναοΰ μετά τών παραστάσεων α υ 
τών πρός το έδαφος εστραμμένων. Στηριζόμε- 
νος δέ είς χωρίον τι τον Παυσανίου, ώς αυτός, 
—  κατόπιν τής άνακαλύψεως τών πλακών —  
διοίρΟωσεν αυτό, καί κρίνων Ικ τής τεχνοτρο: 
πίας τών αναγλύφων, ήν έθεώρησεν ώς Π ρα- 
ξιτέλειον, άπεφήνατο or» τά ανάγλυφα ταΰτα 
άπετέλουν ποτέ τόν διάκοσμον τοΰ υπό τοΰ 
Παυσανίου μνημονευόμενου βάθρου τών έν 
Μαντινεία αγαλμάτων τής Λητοΰς καί τών τέ
κνων αυτής, έργων τοΰ Π ραξιτέλους.1

Ε ννοείτα ι δτι τοΰτο διήγειρε τήν χαράν 
τώ ν άρχαιολόγων, προυκάλεσε δέ καί τήν με
λέτην τών δοκιμωτάτων εξ αυτών, διότι δεν 
ε ίνα ι βεβαίως σμικρόν ή  σύνηθές τ ι  πράγμα ή 
άνεύρεσις έργου τοΰ ΓΙραξιτέλους!

01  πρώτοι, κατά τά δύο πρώτα έτη από 
τής άνακαλύψεως, ήτοι τό 1887 καί ιό  1888, 
δημοσιεύσαντες τήν γνώμην αυτών επ ί τής 
άνακαλύψεως τοΰ κ. F o u g è r e s ,  ήτο ι ο ί κκ. 
F o u c a r l ,2 R a v a is s o n ,3 T h e o d . R c in a c h ,1 
L o s c h k e  5 καί F u r tw ä n g le r , '1 άδιστάκτως 
παρεδέχΰησαν τήν γνώ μην τοΰ κ- F o u g è re s .  
Μόνος δ κ. W o lte rs  εν Ιδιωτική επιστολή πρός 
φίλον, δημοσιευΟείση παρά τούτου,7 άπεφήνατο 
στηριζόμενος εις τό σχήμα τών μετάλλινων 
συνδέσμων τώ ν πλακών, ο τ ι «είνε έργα μετα
γενεστέρων χρόνων τών τοΰ Πραξιτέλους καί

I l  Fougères έν B ulletin  Je  Corresp. H ellénique XI
(1887) p. ,188 καί X II (18881 |>. 10 4 -1 2 8 . pl. I - I I I .

2 )  C o m pte-rendu  de l ’Acnd des Inscr. e t  B  — 
L ettres, 1887, i l  Nov.

31 C o m p te -ren d u  de t'Acad des Tnscr. e t  8 L e t
tres , 1888, m ars-avril p. 83,

4) Revue des é tudes grecques 1, 1888, p. 114. N ote  3.
5 1 Jalrfbuch des Kais. D In s ti l  1888p . 92, A nm  7.
6) B erliner Ph ilo l. W ochensehrift, 1888. Sp. 1482.
7) Classical Review 1887,;p. ÿ l7 .

δτι εν ούδεμιά περιπτώσει δύνανται νά ώσιν 
έργα αύτοΰ τοΰ Πραξιτέλους».

Έ πή λθεν  ευθύς κατόπιν ό O v e rb e c k , δστι; 
τό πρώτον μεν εν ετει 1888 εν ιδ ία  μελάτη,8 
κατόπιν δέ έν τή έν έτος μετά ταΰτα δημοσιευ- 
θείση μεγάλη K u n s tm y lh o lo g le  αύτοΰ," στη- 
ριζόμενος είς πλήθος πυκνοτάτων, ραγδαίων 
καί παντοίας φύσεως επιχειρημάτων, ήτοι φ ι
λολογικών, τεχνικών, τεχνοτροπικών, αισθητι
κών καί μυθολογικών, έξέφρασε διά μακρών 
τήν πεποίθησιν αύτοΰ δτ ι τ ά  έργα ταΰτα ού- 
δεμίαν σχέσιν έχουσι πρός τόν Πραξιτέλην ή 
τούς χρόνους αύτοΰ, άλλ’ δτι άνήκουσιν ούδέν 
έλαττον ή είς αυτούς τούς ρωμαϊκούς χρό
νους τοΰ Β ' αίώνος π. X.

Μή άρκεσθείς δέ είς τήν ίδιαν αύτοΰ γνώ 
μην καί πεποίθησιν Ιδημοσίευσε καί έπιστο- 
λάς πρός αύτόν δύο άλλων δοκίμων γερμα- 
νών αρχαιολόγων, γραφείσας έν Ά θ ή ν α ις  μετά 
έξέτασ’ν αυτών τών πρωτοτύπων.
• Ό  είς,τών δύο τούτων σοφών, δν δεν ονο

μάζει δ O v e rb v c k , χαρακτηρίζειδμως ώς «δό
κιμον Γερμανόν άρχαιολόγον», άπεφήνατο, δτι 
« α ί μέν παραστάσεις τώ ν αναγλύφων φ αίνον
τα ι ούσαι αντίγραφα καλοΰ πρωτοτύπου 'Ε λ
ληνικών χρόνων, ή  ψυχρά δμω ς καί έπιπό- 
λαιος Ικτέλεσις αυτών αγει είς τό συμπέρα
σμα δτι πρόκειται _ περί έργων ρωμαϊκών 
χρόνω ν».

Ό  δέ έτερος τών σοφών, δ καθηγητής 
τοΰ Π ανεπιστημίου τής Κ ενιγσβέργη; π. G. 
H ir s c h fe ld ,  έγραψε τφ  O v e rb e c k  πολύ 
κατηγορηματικώτερον, δτι « ή μέν έργασία 
είναι ξηρά καί επιπόλαιος καί προϊόν δειλής 
χειρός, αυτός δέ πιστεύει δτι ο ύ δ ε ί ς  ευ ρ ι
σκόμενος πρό τοΰ μαρμάρου δύναται νά σκε- 
φ θή  δ τ ι πρόκειται περ ί πρωτοτύπου έργου. 
Τέλος δτι κατά τήν κρίσιν καί πεποίθησιν 
αύτοΰ είνε έργα τοΰ Β ’ ή καί τοΰ Α ’ α ίώ 
νος π. X .».

Έ ν  έτος κατόπιν γερμανός αρχαιολόγος, ό 
κ. H a u s e r , ,υ άπεφάνθη έπίσης δτι τά  ανά
γλυφα τής Μαντινέίας ούδεμίαν σχέσιν έχουσι 
πρός τόν Πραξιτέλην, «αί δτι είνε έργα ούχί 
πρωτοτύπου καί δημιουργικής τέχνης, άλλ άν- 
τίγραφα τοΰ Β αίώνος π. X.

Ευθύς δμω ς κατόπιν οί αρχαιολόγοι κκ.

81 Über die in illantinea gefundenen Reliefs (B e 
lic h t  der Kiinigl. sächs. G esellschaft! der W iss. 1888 p. 
284-894 .

9 )  Tom . I I I .  S. 421,-454, u . 547.
- 10) Die N euattischen R eliefs (1889) S. 151 u 179.
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C. R o b e r t , 1 ' S. R e in a e h  12 κα ί W a ld s te in , '3 
άντικρούοντες τούς ρηθέντας, έκηρύχθησαν 
υπέρ χής γνώ μης τοΰ κ. F o u g è r e s .  Ό  κ. 
W a ld s te in  μάλιστα, ό καί κύριος υπερασπι
στής τής Πραξιτελείου τέχνης τών αναγλύφων, 
ού βεβαίως τινές υμών ένθυμοΰνται τήν εΰ- 
γλωττον έν τή ενταύθα ’Αμερικανική άρχαιολ. 
Σχολή όμίλίαν επί τού θέματος, τόσον έπιτηδείως 
ύπεστήριξε την είς αύτόν τόν Πραξιτέλην άπό- 
δοσιν τοΰ μνημείου τούτου, ώστε, δτε έδημο- 
σιεύθη ή ομιλία του, κατώρθωσε νά πείση καί 
αυτόν τόν O v e rb e c k , δστις, έν  τή τέταρτη 
έκδόσει (1894) τής G e sc h ic h te  d e r  G r ie 
c h is c h e n  P la s t ik  α ύ το ΰ 'ή  ομολογεί μετά 
σπανίας παρρησίας δτι ήπατήθη κατά δύο 
δλους αιώνας περί τήν χρονολογικήν έκτίμησιν 
τών αναγλύφων, εκλαβών ώς ρωμαϊκών χρό
νω ν έργον πράγματι Πραξιτέλειον !

’Επειδή δέ έγνώσθη Ιξ άνακοινώσεως τοΰ 
γερμανοΰ άρχαιολόγου κ. A m e lu n g , δτι καί 
ό κ. H a u s e r  έμ ιμήθη τόν Ο νθΓ0θθΙί,έθεω ρήθη 
πλήρης ή  νίκη τών τά  άνάγλυφα πρός τήν 
βάσιν τών άγαλματίων τοΰ ΓΙραξιτέλους ταυ- 
τιζόντων, ούς συντομίας χάριν θ ά  καλώ άπό 
τοΰ νΰν | ν  τή παρονσΐ) μελέτη Πραξιτιλικονς.

νΕκτοτε δέ μέχρι σήμερον στρατιά δλη σο
φών αρχαιολόγων, ών μεταξύ οί κκ. P o t t i e r ,1,3 
M. M a y e r . ,R F u r t w ä n g l o r , '7 P e t e r s e n , '8 
S . R e in a c h , J e s s e n ,  20 W . A m e lu n g ,21 
T h . R e in a c h ,22 P e r c y  G a rd n e r ,23 C o l- 
l i g n o n ,24 L e c h a t .23 B r u c k m a n n - A r n d t ,Sil 
F r a z e r ,  25 δχι μόνον παρεδέχθησαν δτι έχο-

11 ) Jahrbuch  des K . In s t i t .  1890, Bd. V S. 228 16
12) C aze tted es B eaux-A rts, 18S8 p. 72; 1889 p. 70.
13) The M antineian  Reliefs: American Journa l of 

Areheoi. V II  (1891) p. 1 -1 8 , [>i. I - I l .  l |oX . **i
7caf.axoXooOoùvta «ôrov KaôêaÔtxv, r X v m à  h  i<5 ' E û z ix in
Movaeico de . 215-217.

14) S. 61. o . 400.
15) L es  s ta tu e tte s  de  terre  cu ite , 1890, p . 112.
16) D ie M u stn  ! des P rax ite les : A then . M itte ilun

gen X V II U à 9 2 | S . 261-264.
17) M eisterwerke, 1893. S- 70«, 5 4 7 ,5 3 3 , 554, 682 K
18) L e M use chigiane: Rom. M itt. V II I .(1893) S. 72.
19) C ourrier de  l 'a r t  an tiq u e , 1895, p  158.
20 ) 'Ev Roschers, Lexicon der gr. M ythologie s. v. 

M arsyas (  fcd. i l  S . 2450).
21 ] D ie Basis des P raxite les ausM antinea, M ünchen,

1895. in  4». S . SO.
22) Revue des é tudes grecques V II I  (1895) p. 374.
23) T he M antiiieau liasis: Jo u rn a l o fh e llen ic  étudiés 

X V I (1 8 9 6 ) p- 2 8 0 -2 8 4 ; XV II (1897) p. {20-121 .
24) H istoire de 1a scu lp ture  grecque II p . 2C0.
25) R er« «  des é tu d e s  grecques, X  (1397) p .  355- 
26| D en k m äle r d e r  g riech . und  röm . S k u lp tu r

N o  463.
27) P a iis a u ia s  tom . IV p 206-207 .

μεν βεβαίως πρό ημώ ν αυτών τό δπό τοΰ 
Παυσανίου άναφερόμενον βάθρον τοΰ Πραξι- 
τέλους, άλλα καί Ιστήριξαν επί τών αναγλύ
φω ν τούτων ολοκλήρους μελετάς καί χαρακτη
ρισμούς περί τής τέχνης τοΰ Πραξιτέλους, 
συσχετίσαντες πρός τά  άνάγλυφα ταΰτα τάς 
Ταναγραίας κύρας, τάς Θεσπιάδας, ή  τέλος, ώς 
ό A m e lu n g , καταλέξαντες, επ ί τή βάσει αυτών, - 
είς τήν σχολήν τοΰ Πραξιτέλους, πολυάριθμα 
έκ διαφόρων Μουσείων αγάλματα, ατινα, ώς 
αυτός ούτοςό κ. F o u g è r e s  είρωνικώς παρετή- 
ρησεν Ισχάτως, e n e  s ’a t t e n d a i e n t  p a s  
à  c e t h o n n e u r  ! »

Ά λ λ ’ άπε'μειναν καί δύο σοφοί δημοσία καί 
κατηγορηματικώτατα άντιφρονοΰντες, παρά τό 
γενικόν ρεΰμα· ούτοι δ ’ είναι 6 είδικώς περί 
τώ ν Ιν  τή τέχνη παραστάσεων τών Μουσών 
δίς γράψας κ. Ο . B ie ,’8 καί δ τήν μεγάλην μο
νογραφίαν ^περί τοΰ Πραξιτέλους δηιιοσιεύσας 
κ. K le in ,29 άμφότεροι διά μακρών άρνούμε- 
νο ι —  ό τελευταίος μάλιστα μετά πολλής τής 
ειρωνείας — νά άναγνωρίσωσιν έστω κ α ί τήν 
έλαχίστην σχέσιν τών αναγλύφων τούτων είτε 
πρός τό ύπό τοΰ Παυσανίου άναφερόμενον 
Πραξιτέλειον βάθρον, είτε έν γένει πρός τό 
έργαστήριον τοΰ Πραξιτέλους.

Μ ετά πάντίις τούτους έγραψε πάλιν αυτός 
ό κ. F o u g è re s ,  δστις έν τφ  έσχάτως έκδο- 
θέντι μεγάλω συγγράμματι αύτοΰ « M a û tin é e  
e t l ’A rc a d ie  O r ie n ta le ,» 30 διά μακρών συγ- 
κεφαλαιώσας καί έξετάσας πάντα τά περί τοΰ 
ζητήματος γραφέντα, κατέληξε πάλιν είς τό 
αύτό συμπέρασμα, εις δ καί τό πρώτον, ήτοι 
δτι βεβαίως άνεκάλυψε τό Πραξιτέλειον βά
θρον καί δτι τά  άνάγλυφα αύτοΰ, αν δεν είνε 
έργα αύτής τής χειρός τοΰ ΓΙραξιτέλους, πάν
τως δμως Ιποιήθησαν κατά σχέδιον καί ύπό 
τήν άμεσον έποπτείαν αύτοΰ, διορθώσαντος 
μάλιστα ίδιοχείρως πάσαν άτέλειαν αυτών.

’Έ κτοτε κατίσχυσε τελείως ή γνώμη αυτη, 
ήν καί ό τελευταίος, καθ’ ά  γνωρίζω, γράψας 
περί τών αναγλύφων τούτων κ. Ο . B e n n d o r f ,31 
καλεί « ύγ ιδ  καί πληρέστατα δεδικαιολογη- 
μένην ».

’Επειδή δέ, Κ υρίαι καί Κύριοι, είμαι έξ έκεί-

2 8 |D ie  Mu.sen in d . a n t.  K u n s t, B erlin , 1887 « a i  
zo öqOqov M arsyas ev .R oscher, L ex ico n  d e r  g riec h . 
u . röm  M ythologie, B d. II  8 . 3249—3256.

29) P ra x ite le s . 1898 8 .  354 ff.
30) p . 543 -  564.
3 t )  Jahres’nefte  öcb dsfcer. Archaeol. In s ti tu te s , B d. 

II (1899), 295 ff-
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νων, ών τινες ύπάρχουσιν έτι |ν  Ά θή να ις , 
οιτινες έκ πρώτης θέας μόνον των άναγλύφων 
τούτων κρίνοντες, ή  τήν τέχνην ιιύτών έπιστα- 
μένως μελετώντες, δέν δύνανται να πείσωσιν 
εαυτους, ουδέ νά συνηθίσωσι προς την ιδέαν 
δτι τά  έργα ταΰτα είνε προϊόντα τής χειρός 
τόΰ Πραξιτέλους, ή εκείνης ενός τών περί 
αυτόν τεχνιτών- επειδή πρός τούτοις ήμην 
λίαν περίεργος νά μάθω πώς είνε δυνατόν 
τόσον περί αυτών- νά διαστώσιν αρχαιο
λόγοι εξ ίσου σοφοί, ώστε οί μέν νά θεω· 
ρήσωσι ταΰτα ώς Πραξιτέλεια, οί δέ ώς 
ρωμαϊκών χρόνων, Ιμελέτησα εσχάτως, δίς καί 
τρις καί όσον έμοί δύναμις επισταμένως, πάντα 
τά  περί αυτών γραφέντα, καί πολλάκις Ιξήτασα 
αυτά τά  πρωτότυπα, ϊνα  διδαχθώ  καί μόρ
φωσα· πεφωτισμένην τινά γνώμην χάριν έμοΰ 
αΰτοΰ. "Ο,τι δέ κυρίως μέ έξέπληξεν έν τη με
λέτη ταύτη είνε τό πώς, τώ ν πολεμησάντων ή 
πολεμοΰντων τύν Πραξιτέλειον χαρακτήρα του 
μνημείου σοφών, ών ομολογώ δ α  τά  επιχει
ρήματα μοί έφάνησαν ισχυρότατα, πώ ς λέγω 
ούδείς έσκέφθη τό εξής ερώτημα:

Ά φ ο ΰ  κατ’ αυτούς τά ανάγλυφα ταΰτα μήτε 
Πραξιτέλεια είνε, μήτε ούδεμίαν σχέσιν έχουσι 
πρός τά περίφημον χωρίον του Παυσανίου, 
μήπως ΰπάρχουσιν άλλαι άρχαίαι μαρτυρίαι 
δυνάμενα^ νά έξηγήσωσι τήν παρουσίαν καί 
άνεύρεσιν αυτών έν Μ αντινεία καί ταυτίσωσιν 
αυτα προς άλλο μνημεΐον τής πόλεως, άφοΰ 
μάλιστα ούδέν επιβάλλει ήμ ιν νά δεχθώμεν δτι 
εν Μαντινεία έν καί μόνον μνημεΐον υπήρχ-ν 
άναφερόμενον είς τήν τόσον προσφιλή τη αρ
χαία τέχνη μουσικήν έριδα τοΰ ’Απόλλωνος πρός 
τον Μαρσύαν.

Μετ’ εΰνοήτου περιεργίας έμελέτησα έπι- 
σταμένως τό ερώτημα τοΰτο, κατέληξα δέ είς 
καταφατικόν συμπέρασμα, δπερ μετά ώριμον 
σκέψιν μοί έφάνη άξιον άνακοινώσεως. Σάς 
παρακαλώ λοιπόν νά έχηιε τήν καλωσύνην νά 
παρακολουθήσητε τήν μελέτην μου επί τοΰ 
σπουδαιοτάτου τούτου καί λίαν έπαγωγοΰ άρ- 
χαιολογικοΰ θέματος.

β )  Τ ά  ί π ιχ ε ιρ ή μ α ζ α  τ ΰ ν  Π ρ α ξ ιζ ιλ ιχ ώ ν .

’Επειδή ή λύσις τοΰ προβλήματος, ήν θ ά  
προτείνω ΰμΐν, άποκλείει πάσαν σχέσιν τών 
άναγλύφων πρός τε τό χωρίον τοΰ Παυσανίου 
καί τό εργαστήριον αύτοΰ τοΰ Πραξιτέλους, 
δέον νά ίδω μεν έν πρώτοις τίνα τά  επιχει
ρήματα, έψ’ών στηρίζεται ή νΰν σχεδόν κοι
νώς παραδεκτή άντίθειος γνώμη καί πεποίθη-

σις. Τοΰτο δ ’ εινε νΰν άναγκαϊον, κ α θ ’ δσον εκ 
τής εξετάσεως ταύτης θ ά  φανή, νομίζω, όπόσον 
άπιστεύτως ασθενή είνε τά  επιχειρήματα ταΰτα, 
οΐον πλήθος παντοειδών αντιρρήσεων καί δή 
σπουδαιοτάιων υπάρχει, καί τέλος πώ ς πάν τό 
σκοτεινόν καί ¿κατανοητόν παραμένον καί παρ’ 
αΰτοΐς έκείνοις, οϊτινες ταυτίζουσι τά  άνά- 
γλυφα ταΰτα πρός τό Πραξιτέλειον βάθρον, 
εξηγείται καί διαλευκαίνεται διά τής λΰσεως 
τοΰ προβλήματος, ήν θέλω προτείνει καί καθ' 
ής, ώς φρονώ, ούδέν τών Ιπιχειρημάτων τού
των δύναται νά  Ιφαρμοσθή.

Ό  Παυσανίας, άμα είσελτθών είς τήν Μαν- 
τίνειαν διά τής πύλης Νεστάνης —  "Αργους, 
μνημονεύει άμέσως διπλοΰ ναοΰ λέγων περί 
αύτοΰ ( V I I I ,  9, I.) «”Ε σ η  όέ Μαντινενοι ναδς 
διπλούς μάλιοτά που  κατά μέσον το ίχφ  διειργό- 
μένος· τον ναον δέ τή μέν Άγαλμά ίστιν 'Ασκλη
πιού, τέχνη Άλκαμένους, τό δέ έτερον Α ητονς  
Ιστίν ιερόν και τών πα ίδω ν Π ραξιτέλης δέ τά 
Αγάλματα εΐργάοατο τρίτη μετά Ά λκαμένην ύστε
ρον γενεά, τούτων πεποιημένα  έστίν έπ ΐ τώ  
βάϋ·ρω Μ οϋσα καί Μ αρσύας αύλών.  »

Η  τελευταία φράσις τοΰ χωρίου τούτου είνε 
τό θεμέλιον, έφ’ οΰ εστηρίχθη άπαν τό οικο
δόμημα τοόν Πραξιτελικών. ’Επειδή δμως τό 
χωρίον τοΰτο τοΰ περιηγητοΰ δπως καί άν λά- 
βητε αυτό έν σχέσει πρός τά ανάγλυφα ημών, 
είτε δηλαδή ώς περιγραφήν τής πλακός Α, 
τής περιέχούσης τόν ’Απόλλωνα, τον Σκΰθην 
καί τόν Μαρσύαν (Ε ίκώ ν 1), είτε ώς συνο
πτικήν περιγραφήν καί τών τριών πλακών 
όμοΰ, δέν συμφωνεί πρός τάς παραστάσεις αυ
τών, ών ή μέν μία μόνη παριστά ’Α π ό λ
λωνα καί ούχί Μούσαν μετά τοΰ Μαρσύου, άπα- 
σαι δ ’ όμοΰ λαμβανόμεναι παρουσιάζουσιπλείο- 
νας Μούσας καί ούχί μίαν Μονσαν, οί Πραξι- 
τελικοί αρχαιολόγοι Ϊνα καταστώσι π ιθανοί 
προέβησαν είς τά εξής λίαν πιιρακεκινδυνευμένα 
μέτρα:

Παρεδέχθησαν, πρώτον, δτι τό χωρίον τοΰ 
Παυσανίου ¥χει άνάγκην διορϋ·ώσεως, διότι, 
ανεξαρτήτως τής εύρέσεως τοΰ αναγλύφου, μία 
Μούσα μόνη μετά τοΰ Μαρσύου αύλοΰντος «είνέ 
τι άκατανόητον, ουδεμίαν έχον έννοιαν, καί έκ τών 
προτέρων άπαράδεκτον ·,. Ε πιτρέψ ατε μοι δμως 
νά σάς εϊπω  δτι ή περίεργος θεω ρία αΰτη επήλθεν 
είς τόν νοΰν τών αρχαιολόγων μόνον μετά την 
άνακάλνψιν τών άναγλύφων τής Μαντινείας, ίίτε 
δηλαδή παρουσιάσθη ή άνάγκη νά  μεταβληθή τό 
κείμενον τοΰ Παυσανίου ϊνα  συμφωνήση πρός
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τά ανάγλυφα. Π ρό τούτου πάντες οί άρχαιο- 
λόγοι, ών μεταξύ ο ί d e  W itte  S t e p h a n i 3i, 
M ic h a e lis  34 κλπ.,ευρισκον πράγμα φυσικώτα- 
τον τό νά παρίσταται τφ  Μαρσύφ μία τών Μου
σών καί πολλά μνημεία ήρμήνευον δ ιά  τοΰ χω 
ρίου τούτου του Παυσανίου.

ΕΙπον δεύτερον ο ί Πραξιτελικοί δτι ούδέν 
χωρίον τών άρχαίων, ούδέν μνημεΐον μαρτυ
ρεί σύμπλεγμα Μούσης καί Μαρσύου. ’Αλλά 
τοΰτο δέν είνε ακριβές. Ό  Μαρσύας, ώς πάνιες 
γνωρίζετε, παντού καί πάντοτε καί παρ’ αύτοΐς 
έτι τοϊς Ά θηνα ίο ις, !ν  τφ  θεάτρω τώ ν οποίων 
άνεπτύχθη καί διεμορφώθη ό περίφημος μύθος 
τής έριδος αύτον πρός ’Απόλλωνα τόν αντιπρό
σωπον τής κατ’ εξοχήν ελληνικής μουσικής, 
«θεωρείτο ώς ό κατ’ εξοχήν άνιιπρόσω πος τής 
"Ασιατικής Μούσης τής αύλητικής. Ή τ ο  λοι
πόν φυσικώτατον νά παραστήση ή τέχνη τόν 
Μαρσύαν έχοντα παρ’ εαυτόν ώς παραστάτιδα 
μίαν τών Μουσών, καί δή τήν άντίπροσωπεύ- 
ουσαν τήν ’Ασιατικήν αύλητικήν, άκριβώς δπως 
βλέπομεν επί τοΰ γν«·στοΰ μωσαϊκού τοΰ Μ ό
νου 5S δτι παρεστάθη μόνος παρά τήν Μούσαν 
τής αύλητικής Εύτέρπην ό πατήρ τοΰ Μαρσύου 
"Υαγνις, δστις αντικαθιστά Ινίοτε τόν Μαρσύαν 
ώς αρχηγός τής αύλητικής.

Ό  Πραξιτέλης άρα θέτω ν έν Μ αντινεία σύμ
πλεγμα Μαρσύου καί τής οικείας αύτφ Μ ού
σης υπό τονς πόδας άγάλματοςτοΰ ’Απόλλωνος, 
ήτοι τοΰ αντιπροσώπου τής Ε λληνικής Μου
σικής, έπραττεν έργον σύμφωνον πρός τήν ελ
ληνικήν μυθολογίαν καί πλήρες έννοιας. Ούτω 
καί επ ί άλλων μνημείων πρός συνοπτικήν δή- 
λωσιν τής νίκης τοΰ Μαρσύου υπό τοΰ ’Απόλ
λωνος, βλέπομεν τούτον στηρίζοντα τήν λύραν 
αύτοΰ επ ί μικρού παρισταμένου αύτφ  Μαρ·

'  °.ίνσυου. *
Ο ί τό αντίθετον φρονοΰντες έφερον ώς επι

χείρημα καί τό δτι άγνόοΰμεν έπί τών μνημείων 
τοιαύτας παραστάσεις Μαρσύου αύλοΰντος καί 
μιας μόνον Μούσης παρ’ α ύ τφ .’Αλλά καί τοΰτο 
δέν εινε απολύτως ακριβές. ’Αληθές μόνον είνε 
οτι « ί τοιαΰται παραστάσεις θ ά  ήσαν κατ’ανάγ
κην λίαν σπάνιαι επί τών ελληνικών έργων ώς

32) Β ite  ceram ographique II pl. 70 p. 313, note 3.
33) Compte — rendu  pour 1862:"p. 106.
34) Die V erurthe ilungdes M arsy asau f einer Vase w n  

Rubo. Tübingen 1864. καί Arch. Z eit. 1869. 91 ff.
35) Antike Dcnkm . d deutsch, arcli. In st, i ,  49.

5 36) G erhard, A n t. Bildwerke 84.3 — M ichaelis, An· 
nail del In s t., 1858, 342-

37) Coll. T ischbein tom . V. pt 8. =  Overbeck,

ποιηθέντων, κατά τό  πλεΐστον, υπό τήν Ιπίδρασιν 
τών μύθων τοΰ ’Αττικού θεάτρου τών συμβολι- 
ζόντων τόν σφοδρότατον καί έμπαθή πόλεμον τής 
Ε λληνικής Μουσικής κατά τής Φρυγίου ή Λυδι- 
κής ’Ασιατικής μουσικής, ής άντιπρόσω ποςήτοό 
Μαρσύας Άλλ’ ουτος ήτο παρ’ άπασι το ΐς λοι- 
πο ίς μύθοις φίλος φίλτατος τώ ν Μουσών, ώς 
καί αυτός ό εχθρός αύτφ  μΰθος τοΰ ’Α θη να ϊ
κού θεάτρου μαρτυρεί, καθ’ δν διαιτηταί μεταξύ 
αύτοΰ καί τοΰ ’Απόλλωνος παρίσιανται αί 
Μοΰσαι. Διαιτητάς δε ουδέποτε δέχεται τις 
εχθρούς, αλλά μόνον φίλους, έπί τό δίκαιον τής 
κρίσεως τών οποίων έχει πλήρη πεποίθησιν. 
Ούτως έπί πλείστων αγγειογραφιών εύρίσκομεν 
είτε μίαν Μούσαν παρισταμένην τφ  αύλοΰντι 
Μαρσύα. κ α θ ’ δν χρόνον έτέρα φιλικώς έρεί- 
δέται επί τοΰ άντιπάλου αύτοΰ ’Απόλλωνος 37,

E ixàjv  4 .

είτε βλέπομεν έν μέσφ πολλών προσοόπων τόν 
Μαρσύαν ιδιαίτερον φιλικόν σύμπλεγμα πρός 
Μούσαν άποτελοΰντα, ήτις παρίσταται αύτφ 
ώς φίλη καί προστάτις. Ε ν ίο τε  δέ ή  οίκειό- 
της αύτοΰ πρός μίαν τών παρισταμένων Μ ου
σών ή  φιλομούσων θεοτήτων είναι τοσαύτη, 
ώστε στηρίζεται οίκειότατα έπ ί τών ώμων 
αυτής, ώς έν τή άγγειογραφά? εξ ής έλήφθη 
ή είκών, ήν παρουσιάζω ύμ ϊν 38 (Είκώ ν 4).

Τ ί λοιπόν κωλύει νά  παραδεχθώμεν δ τ ι τό 
σύμπλεγμα τοΰ Μαρσύου καί τής Μούσης, δπερ 
εύρίσκομεν τόσον φυσικόν έν τή μυθολογία καί 
εν τα ϊς σκηναΐς τών αγγειογραφιών, θ ά  ήτό τι 
επίσης φυσικόν ώς μόνον κόσμημα βάθρου 
φέροντος, ώς τό έν Μ αντινεία Πραξιτέλειον

K unstm ythologie, Apollon  p . 452 A llas  dl. XXV, 2.
38) Overbeck ï .  i .  p l. 25 n° 3.



360

βόθρον, άγαλμα ’Απόλλωνος, ήτο ι τον νικητήν 
τοΰ Μ αρσύου;

Ούτω τό υπό τοΰ Παυσανίου άναφερόμενον 
σύμπλεγμα τό φαντάζομαι,, εγώ τουλάχιστον, 
παρόμοιόν τ ι πρός τόν πλήρη χάριτος νομισμα
τικόν τής Κυζίκου τόπον εκείνον 0 (Είκών 5 ), τον 
προφανώς άντίγραφον λαμπρού τίνος αναγλύ
φου, δστις παριστά ιόν Σάτυρον τής ορχηστικής 
όρχουμενον προ νύμφης ή Μοόσης τής ορχηστι
κής.411 Ά νάλόγως ό Μαρσόας τοΰ βόθρον τής 
Μ αντινέίαςθάηύλει π ρότή ς Μοόσης τής αΰλητι-

Ε ίχώ ν  .57-

κής. Δυνόμεθα επίσης νάφαντασθώ μεν αυτόν και 
ώς άκριβώς παριστά άγγειογραφ ίατις τον κατά 
την ’Αρκαδικήν παράδοσιν έφευρετήν τής μουσι
κής σΰριγγος Π άνα  ίστάμενον πρό τής Μοόσης 
τής λύρας, ή, κατά την γνώμην τοΰ d e  W itte , 
πρό τής Α ρκαδικής θεάς Ά ρτέμιδος Ύ μ νία ς , 41

Συμπεραίνοντες λέγομεν ότι αυτό κα θ’ εαυτό 
τό χωρίον τοΰ Παυσανίου περί Μοόσης μετά 
Μαρσύου ουδεμίαν χρείαν έχει διορθώσεως, 
άφοΰ ούδέν εχει είτε μυθολογικώς εϊτε τεχνικώς 
τό παράδοξον κα'ι μή αξιον τοΰ καλλιτέχνου' 
γνωρίζετε δέ πάντές, όπόσον επικίνδυνον είνε 
τό νά  διορθοΐ τις τά χωρία τών άρχαίων συγ
γραφέων, δταν μάλιστα ταΰτα, ώς τό περ’ι ού 
πρόκειται, έχωσιν ύγιώς καί υπό γραμματικήν 
έποψιν αύτά καθ’ εαυτό.

Ά λ λ ’ έστω ! Δεχθώμεν προς στιγμήν δ τ ιτό  
χωρίον δέν έχει ύγιοκ. Ά ς  ίδω μεν δέ πώς 
ο ί Πραξιτελικοι διώρθωσαν αυτό.

Ό  κ. F o u g è r e s  καί πολλοί άλλοι μετ’ αυ
τόν διώρθωσαν το Μούσα- είς Μονσαι καί 
« a v e c  c e tte  l é g è r e  c o rre c tio n » , ώς λέγου- 
σιν, ευρίσκουσιν δτι τά  άνάγλυφα συμφω- 
νοΰσι πρός τήν περιγραφήν τοΰ Παυσανίου ! 
Παρατηρώ δμως, ώς ήδη έπραξε καί ό κ. B ie 
(έ. ά), δτι πρώτον μέν ή διόρθωσις Μονσαι

39) JahrVnch des Kaie. D. Avchaeoi. Instil. Bd. III
(1888) S. 29B. Taf. 9, 29.

40) Πρδλ. ¿ρχϋύμενον ίνοιίγρβφον M apeiev liîl xetd- 
stpou sx npïiveotôO : Monum. d. ïnst. 9. 29. 2.

41) De Witte, Elite céraroographique II, 93.

.είνε άπίθανος ένεκα τής αμέσως προηγούμε
νης λέξεως πεποιημένα, ή τις έπρεπε μάλλον 
να ήτο πεποιημέναι. Δεύτερον δέ δτι καί ούτω 
διορθω θέν τό χωρίον πολύ απέχει τοΰ νά 
σύμφωνη πρός τάς παραστάσεις τών πρό ήμών 
αναγλύφων, ώ ς  παρερχόμενον έν ciyfj τά  κύ
ριον πρόαωπον της όλης παραστάσεως καί 
τοϋ μϋ-θου, ήτοι τόν 'Απόλλωνα, δπερ είνε, 
φρονώ, μέγιστον ελάττωμα. ’Αληθώς, «ν ό 
Π αυσανίας είχε πρό αύτοΰ τα άνάγλυφα ταΰτα, 
ήδύνατο κάλλιστα νά  περιγράψη αυτά άκριβώς 
καί ουντόμως κατά τήν συνήθειάν του δ ιά  τεσ
σάρων μόνον λέξεων, ήτο ι «Μονααι, Απόλλων 
καί Μ αρσύας αυλών ».

Τ ό άτοπον τής διορθώσεως ταϋτης τοΰ κ. 
F o u g è r e s  κατιδόντες άλλοι σοφοί, ώς οί κ.κ. 
R o b e r t ,  T h . R e in a c h , W a ld s te in  καί A m e- 
lu n g ,  Ιπενόησαν έτέραν, έτι περιεργοτέραν, δ ι
έξοδον.

Υ πέθεσαν δηλαδή δ τ ιό  Παυσανίας είσελθών 
είς τόν ναόν, χωρίς νά  φροντίση περί τών ετέρων 
δύο πλακών Β  καί Γ ,εφ 1 ώ ν α ί «Μοΰσαι» (είκ 1 καί 
2), περιέγραψε μόνον τήν πρώτην πλάκα Α, ήτις 
κατ’ αυτούς άπετέλει τήν πρόσοψιν τοΰ βάθρου, 
καί εξέλαβεν άπλούστατα, « to u ts im p le m e n t»  
ώς λέγει ό κ. S. R e in a c h , τόν φέροντα μακρόν 
χιτώνα ’Απόλλωνα ώς γυναίκα ήτοι Μούσαν, 
παρέλιπε δέ εντελώς τόν Σ κύθην ώς άσημον 
πρόσωπον.

Ό  κ. S. R e in a c h  μάλιστα θεωρεί τοΰτο ώς 
τεκμήριου τής άμαθείας (p r e u v e  d e  Γ  ig n o 
ra n c e )  τοΰ πτωχού Παυσανίου, δστις αμφ ι
βάλλω άν θ ά  έγραφέ ποτε τό πολύτιμον β ι
βλίου του, αν προησθάνετο δσα Ικάστοτε γρά
φονται είς βάρος του.

Εΐχον, Κ υρίαι καί Κύριοι, τό ευιύχημα νά 
διατελέσω Ιν Γερμανία έπί τρία περίπου έτη μα
θητής ενός τών μνημονευθέντων αρχαιολόγων 
τούτων, γνωρίζων, επομένως καλώς τόν άνδρα 
τούτον, δέν διστάζω νά βεβαιώσω ύμ άςδτι,δν  οί- 
οοδήποτε μαθητής του εξεταζόμενος περιέγραφε 
τόν πασίγνωστον κιθαρφδόν ’Απόλλωνα ώς γυ 
ναίκα, δέν θ ά  ελάμβανε δίπλωμα αρχαιολόγου 
παρ’ αύτοΰ. Τό αυτό πιθανώ τατα θ ά  ε'πρατ- 
τον καί οί λοιποί τρεις τών ρηθένιω ν άρχαιο- 
λόγων καθηγητών. Ά λ λ ’ ερωτώ υμάς, αν τό 
λάθος δπερ δικαίως σήμερον δέν θ ά  έπετρέ- 
πετο ούδ’ εις άρχάριον αρχαιολόγον, αν, λέγω, 
είνε δίκαιον νά καταλογίσωμεν αυτό εις τόν Π αυ
σανίαν, δστις καί είδε καί περιέγραψε καί καθ’ 
έκάστην είχε πρό οφθαλμώ ν δεκάδας άγαλμά- 
ιω ν, εκατοντάδας άναγλύφων καί χιλιάδας νο·

μισμάτων καί άγγείων παριστώντων τόν ’Α 
πόλλωνα υπό τόν πασίγνωστον τούτον τύπον 
τοΰ κ ιθαρφδοΰ ’Απόλλωνος. “Αλλως δέ δσον 
άμαθή καί μύωπα αν φαντααθώμεν τόν εκά- 
στοτε τόσα άκούοντα πτωχόν Παυσανίαν, άνευ 
μάλιστα ούδενός πρός τούτο δικαιώματος έν 
τή συγκεκριμένη ταύτη περιπτώσει, δέν νο
μίζετε δτι ήρκουν ο ί παριστάμενοι τφ  Α π ό λ 
λων ι επί τοΰ αναγλύφου τούτου Μαρσύας 
καί Σκύθης, ΐν α  άμέσως και βεβαίως άνα- 
καλέσωσιν είς τήν μνήμην τοΰ Παυσανίου 
τό τρίτον καί δή τό κυριώτατον πρόσω
πον τοΰ μύθου, τόν Α πόλλω να, υπό τοΰ 
οποίου πάντοτε συνοδεύεται δ Μαρσύας καί 
ό Σκύθης επ ί πάντων άνεξαιρετως τών α πει
ραρίθμων μνημείων τών είς τήν πασίγνωστον 
έριδα τοΰ ’Απόλλωνος πρός τόν Μαρσύαν 
άναφερομένων; ΙΙώ ς λοιπόν δυνάμεθα νά 
παραδεχθώμεν δτι θ ά  εξελάμβανεν αυτόν ώς 
Μούσαν ;

Έ π ί  τοιούτων αυθαιρέτων καί τολμηρών 
διορθώσεων τοΰ κειμένου, επιτρέψατε μοι δέ νά 
προσθέσω και αδίκων περί τοΰ Παυσανίου προϋ
ποθέσεων, έστηρίχθησαν οί έκ παντός τρόπου 
θέλοντες νάταυτίσω σι τά άνάγλυφα τήςΜ αντι- 
νείας πρός τό βάθρον τοΰ Πραξιιέλους!

Ά λλ’ έρωτάται νυν, άποτελοΰσι τούλάχιστον 
τά άγάλματα ταΰτα άδιαφιλονικήτως βάθρον; 
Ε π ιτρέψ ατε μοι, δσον καί αν πάντες έφεώρη- 
σαν τοΰτο ώς εκτός πάσης αμφιβολίας, μεγάλως 
ν ’ ,άμφιβάλλω. Ό τ ι  δ ’ έχω δίκαιον οίίτω σκε- 
πτόμενος, θέλετε έννοήση έν πρώτοις έκ τών 
ερίδων είς άς προκειμένου περί τοΰ σχήματος 
καί μεγέθους βάθρου περιεπλάκησαν πρός 
άλλήλονς αυτοί οί ΓΙραξιτελικοί, εις ούδέν 
κοινόν καί οριστικόν, ή τουλάχιστον πειστικόν, 
συμπέρασμα καταλήξαντες, αν καί δέν άφήκαν 
τρόπον καθ’ δν νά μή διέθεσαν, ΐνα  βάθρον 
σχηματίσωσι, τάς τρεις ταύτας πλάκας καί τήν 
τετάρτην, ήν ο ί πλεΐστοι προϋποθέτρυσιν ώς 
βεβαίως ύπάρξασαν καί έκτοτε άπολεσθεΐσαν.

Ούτως ό κ. F o u g è r e s  ύπέΟεσενδτι τό βά
θρον ήτο άκριβώς τετράγωνον, Ικάστης τών 
πλευρών αύτοΰ κοσμουμένης μόνον υπό μιας 
τών πλακών· άλλ’ ό μέν O v e rb e e k  άντεΐπε, 
δικαίως, δτι καί δν ώς Πομερανούς στρατιώ- 
τας παρατάξωμεν τά τρία άγάλματα τοΰ συμ
πλέγματος τής Λητούς καί τών τέκνων, άτινα 
κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Παυσανίου ΐσταντο 
έπ ί τοΰ Ιν  Μαντινείφ βάθρου τοΰ Πραξι- 
τέλους, τό μέγεθος τοΰ βάθρου τοΰ κ. F o u 

g è r e s  δέν θ ά  έπήρκει ΐν α  στήσωμεν ταΰτα 
έπ’ αύτοΰ. Ό  δέ κ. W a ld s te in  έτι δικαιότε- 
ρον παρετήρησεν, κατά τής γνά>μης τοΰ κ. 
F o u g è re s ,  δτι έπί βάθρου αγάλματος χατέχον- 
τος τό εσώτερον μέρος τοΰ σηκού τοΰ ναού, 
ούτε εΐθίλετο ούτε ήτο δυνατόν νά τεθώσιν 
αί παραστάσεις έπί πασών τών πλευρών «ύ- 
τοΰ, άλλα μόνον επί. τής έμπροσθΐας, διότι 
άλλως ό θεατής, ΐνα  ΐδη  τάς τό βάθρον χο- 
σμούσας παραστάσεις, έπρεπε νά περιέρχηται 
τό ίερόν άγαλμα, δπερ γενικώς ετίθετο παρά 
τόν τοίχον τοΰ βάθους τοΰ σηκού, ανευ αρ
κετού χώρου έπιτρέποντος, ΐνα  άπό τίνος άπο- 
στάσεως καταλλήλως όρώνται καί έκτιμώνται τά 
Ιπ ίτ ή ς  εσωτερικής πλευράς άνάγλυφα τοΰ βά
θρου, ήτις ένεκα τούτου άφίετο ακόσμητος. Είνε 
δέ καί δλως άπίθανον δτι έπετρέπετο τοιαύτη 
προσέγγισις kuí τοιοΰτος περίπατος τών θεα
τών. περί τό βάθρον τοΰ εν τφ  άδΰτφτοΰ ναοΰ 
ιερού αγάλματος.

Διά ταΰτα ό κ. W a ld s te in  Ιθεώρησεν, επί ετέ
ρων μάλλον γνωστών παραδειγμάιων στηριξόμε- 
νος, δτι καί α ί τέσσαρες πλάκες έκόσμουν μόνον 
τήν Ιμπροσθίαν δψιν τοΰ βάθρου. Τοΰτο δμως 
πράξας κατήντησεν είς τό έτερον άκρον, κα- 
τασκευάσας βάθρον μήκους μ. 5,44 καί ωνπγ- 
κασθείς ούτω δ ι’ απαραδειγμάτιστου πλούτου 
υποθημάτων καί επιθεμάτω ν ν ’ αύξηση άνα- 
λόγως καί τό ύψος αύτοΰ καί νά προΰποθέση, 
πρός επαρκή κάλυψιν τής έπιφανείας τοΰ βά
θρου, δτι τά έπ’ αύτοΰ τρία άγάλματα ήσαν 
κολοσσοί τεσσάρων μέχρι πέντε μέτρων ύψους, 
ενώ περί κολοσσών δέν όμιλεΐ ό περιηγητής 
άλλα περί συνήθων αγαλμάτων.

Ούτως ô κ. W a ld s te in  εφαντάσθη καίκατε- 
σκεύασε τεράστιόν τ ι μνημεΐον {ΕΊκών ό),4- δπερ 
έδωκεν άφ ορμήνείς αύτόν τόν κ. F o u g è r e s ,  ού 
τήν γνώμην ύπερήσπιζεν όκ. W a ld s te in , να γρά- 
ψη έν τφ  τελευταίφ έκδοθέντι συγγράμματί του 
είρωνικώς δτι « Α ί πρωτεύουσαι τής Ευρώπης 
κ α ί’Αμερικής ήδύναντο να άπευθυνθώσι πρός 
τόν κ. W a ld s te in ,  ΐνα  κοσμήσωσι, συμφώνως 
πρός τήν σύγχρονον καλαισθησίαν, τά έρημα 
κενά τών πλατειών αύτών. ’Αμφιβάλλω δμως 
δτι ό Πραξιτέλης θ ά  παρεδέχετο τήν μεγαλο- 
μανή καί εμφρακτικήν ταΰτην τέχνην, μάλιστα 
έν να φ  μέτριων διαστάσεων, ού δ σηκός έμε- 
ρίζετο είς δύο ίερά χωριζόμενα δ ι’ εσωτερικού 
τοίχου ».

Τά άτοπα άμφοτέρων τών βάθρων,τοΰ τε τοΰ κ. 
F o u g è r e s  δηλαδή καί έκείνου τοΰ κ.W a ld s te in ,

42) Amer. Jonrn .  V I I ,  1890 p l .  I  - II.
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Ιζήτησε νά  διόρθωση &irt τρίτου σχεδίου δ άγ- 
γλος Αρχαιολόγος κ. P . G a rd n e r ,  μέσην δδόν 
τεμών. Παρεδέχθη δηλαδή, ως 0 W a ld s te in , 
οτι άπασαι α ί πλάκες έκόσμουν την πρόσοψιν 
τού βάθρου, καί δτι αύται δέν ήσαν τέσσαρες 
τόν Αριθμόν Αλλά τρεις, δσαι καί Ισώθησαν. 
Οΰτω κατεσκεύασε βόθρον μήκους μ. 4,08 
άνχί tojv 5,44 τοΰ βάθρου τοΰ W a ld s te in , 
υπέθεσε δέ οτι ή πλάξ χοΰ ’Απόλλωνος καί

σεων αΰτοΰ τοΰ κ. Β ο Γ ρ ίβ Ιά , ου πάντες γνω- 
ρίζομεν χό κύρος περί τά  χοιαΰτα ζητήματα, 
παρατηρήσεων τεχνικών, ας αδύνατον νά παρα- 
κάμψη οίαδήποτε ερμηνεία καί διάταξις των 
Αναγλύφων τούτων.

Ό  κ. Β ο ΐ 'ρ ίθ Μ  δηλαδή παρετήρησεν δ ιι  
τεχνικώς ή δεξιά τφ  δρώντι πλευρά τής πλα- 
κός τού 'Απόλλωνος καί Μαρσύου (Α) σχηματίζει, 
γωνίαν ορθήν μετά τής άριστεράς πλευράς τής

Είχάη- 6-

Μαρσύου κατείχε τό κέντρον, εκατέρωθεν δ’ 
ήσαν α ί δύο πλάκες τών Μουσών. (Ίδέ  τήν 
παρ’ αυτού δημοσιευθεϊσαν εικόνα).

’Αλλά καί τό σχέδιον τούτο, οΰ τό μέγεθος 
μικρόν εμετρίαζε τά  έλαττοιματα τού κολοσσού 
τού W a ld s te in ,  οχι μόνον Απεκρούσθη διά 
πλείστων επιχειρημάτων υπό τών κκ. F o u g è r e s  
καί A m elu ilg , καταδειχΟέν ώς εντελώς αδύνα
τον ενεκα διαφόρων τεχνικών λόγων, άλλά καί 
ίιπ ’ αύτού τοΰ κ. P . G a r d n e r  έγκατελείφθη, εν 
εχος κατόπιν, ώς πράγματι Αδύνατον, πεισθέντος 
προς τούτο υπό τού A m e lu ilg . Ό  τελευταίος 
ούτος πάλιν προέτεινε τήν έξήςτεχάρτην διάτα- 
ξιν τών πλακών, ήτις εχει τούτο τό σπουδαίου 
δτι στηρίζεται επί αρχιτεκτονικών παρατηρή

πλακόςΒ έφ 'ή ς ή  τούς δύο αυλούς εχουσα Μούσα 
(ΕΙκώ ν 2). Ή  άλλη όμως πλάξτώ ν Μουσών Γ  
( ΕΙκών 3)  δέν έφηρμόζετο είς τήν άριστεράν 
πλευράν τής πλακός Α τοΰ ’Απόλλωνος καί Μ αρ
σύου, αλλ’ Απετέλει τήν αντίθετον πλευράν εκεί
νης ήν κατέχει ή πλάξ Β τών τριών ά'λλων 
Μουσών Ιπ ί τοΰ παραλληλογράμμου τετραπλεύ- 
ρου τό όποιον έκόσμουν τά  ανάγλυφα.

Τήν διάταξιν ταύτην έπικυρούσιν, πλήν άλ
λων τεχνικών παρατηρήσεων,τά εξής. 1',ν, α ίκάτω  
γραμμαί τής πλακός Α το ύ ’Απόλλωνος Μαρσύου, 
αΐτινες ε’.νε πολύ βαθύτερον είογασμέναι,ήαί τών 
δύο πλακών Β  καί Γ  τών Μουσών, μεθ ών επομέ
νω ς αδύνατον νά εύρίσκετο επί τής αυτής πλευ
ράς τού βάθρου. 2 'ν τό πλατύτερον περιθώ-

863

ριον δπερ κατά τό εν μόνον τών άκρων αυ
τών παρουσιάζουσιν άμφότεραι α ί πλάκες Β 
καί Γ  τών Μονοών, ή μέν εις τό δεξιόν, ή δέ 
είς τά Αριστερόν αυτής άκρον. Τό περιθώριον 
τούτο έχει τόσον ακριβώς πλάτος επί πλέον, 
όσον Αμφότεραι α ί πλάκες έκέρδαινον διά τής 
εφαρμογής αυτών είς τάς πλάκας τής εμπρό
σθιας δψεως.

Καί ταύτα μέν πάντα, Κ υρίαι καί Κ ύριοι, είνε 
όρθάκα ί ανεπίδεκτα οίασδήποτεάντιρρήσεως,ώς 
Ιπ ί τεχνικών λόγων στηριζόμενα. "Ο τι όμως διά 
τής διαθέσεως ταύτης τών αναγλύφων άπετελέ- 
σθη βάδρον , επιτρέψατε μοι καί πάλιν νά Αμφι
βάλλω.’Αληθώς ό κ. A m e lu n g , ϊν α  Αποτελέση 
ουτω βάθρον έχον τάς Απαιτουμένας διά τά τρία 
Αγάλματα διαστάσεις, προϋποθέτει ώς βέβαιον 
δτι ελλείπει μία και μόνη πλάξ,—αλλά τίς έγ- 
γυάται ή μ ίν  Απολύτως δτι δέν Απωλέσθησαν 
πλείονες; — στηρίζει δέ τήν ύπόθεσιν αυτού 
ταύτην έπί τής κοινώς παραδεκτής γνώμης, δτι 
α ί Ιπ ί τών δύο διασωθεισών πλακών γυναίκες 
είνε αί ξξ τών έννέα Μουσών. Ά λ λ ’ δσον καί 
αν θ ά  φανή ύμίν παράδοξος ό Ισχυρισμός εκ 
πρώτης δψεως, άς μοι συγχωρηθή νά είπα) δτι 
α ί  δύ ι τουλάχιστον τών εξ πρό ημών «Μον~ 
σών», καί δή α ί εν τφ  μέσφ τών παραστάσεων 
ευρισκόμενοι, (Αριθμ. δ  καί 8) δεν είνε Μοϋσαι. 
Τούτο θέλομεν καταδείξει κατόπιν Ιρμηνευον- 
τες τό σύνολον τών παραστάσεων.

Έ π ί  τού παρόντος παρατηρούμεν δτι ούτεαί 
δύο αύται «Μ οϋσαι», ουδ’ α ί λοιπαί τέσσαρες 
κρατούσιτά τυπικά όργανα εκείνα καί σύμβολα, 
άτινα χαρακτηρίζουσι πάντοτε τάς Μούσας, 
οσάκις αΰται Ιμφανίζονται υπό τόν τυπικόν 
Αριθμόν τών εννέα, τόν Από τώ ν ’Αλεξανδρι
νώ ν χρόνων καθιερωθέντα. Τ ά  σύμβολα, άτινα 
τρείς τών Μουσών ήμών κρατούσιν, εινε πάντα 
μουσικής όργανα· ή μία μάλιστα αυτών κρατεί 
μουσικόν δργανον παραδόξου καί πρω τοφα
νούς σχήματος, ουδέποτε Απάντων Ιπ ί  ούδενός 
άλλου μνημείου είς χεΐρας μιάς τών εννέα 
Μουσών. Ά λλά  περί τούτου θ ά  πραγματευθώ- 
μεν κατόπιν.

Νύν αρκούμεθα παρατηρούντες δτι καί αυ
τός δ ούτω συμπληρών τό κενόν τού βάθρου κ. 
A m e lu n g  παρατηρεί περί τής συμπληρώσεως 
αυτού τά  εξής σπουδαιότατα καί ορθότατα, ά· 
τινα  καί μόνα θ ά  ήρκοννινα  σαφώς ύποδείξωσι 
τό ατυχές τής γνώμης αύτού : « 2ο μόνον δπερ 
όννάμε'&α μετά βεβαιότητος νά εϊπωμεν ατηριζό- 
μ έν α  έπί τώ ν διασω&εισών πλακών, είνε δτι ή 
έπί τής έμπροσ&ίας δψεως τον μνημείου πα ρά -

στάσις ούτε κατ’ έννοιαν ούτε κατά τύπους ητο 
συμμετρική, δπ ερ  μ&ς κ ιν ε ί  ε ίς  εκπ ληξιν  
κα ί μ&ς φ α ίνετα ι παράδοξον, διότι, έφ' δσον 
εξικνοννται νυν αί γνώσεις ήμών, αί προς τοιού- 
τους σκοπούς παραστάσεις πά ντο τε  κα ί κ α δ ’ 
όλοκληρίαν είνε α υμμετρ ικώ ς διατε& ειμέναι 
έπ ί  τώ ν μνημείω ν  ». Παράδοξον επίσης φαίνε
τα ι τφ  κ. A m e lu n g , πάνυ δικαίως, δτι α ί «Μ ον· 
αα ι» τών δύο πλαγίων πλευρών τού βάθρου του 
ουδόλως λαμβάνουσι μέρος κατ’ έ'ννοταν καί 
σχήμα πρός τήν παράστασιν τής κυρίας δψεως.

Ο ύτω λοιπόν καί τό υπό. τού κ. A m e lu n g  
Ιπινοηθέν βάθρον είνε τοιούτον,ώστε αυτός οΰτος 
«δέν δύναται νά άποκρύψη τήν εκπληξιν καί Απο
ρίαν αύτοΰ»  δ ιά  τό παράδοξον καί ασύνδετον 
τώ ν παραστάσεων, δυστυχώς δέ χωρίς τούτο νά 
φέρη αυτόν καί είς τήν σκέψιν δτι π ιθανώ ς ούχί 
μία άλλά πλείονες πλάκες Απωλέσθησαν, οπότε 
εντελώς καταστρέφεται καί τό βάθρον αύτού ώς 
αποκτών πολύ μείζονας διαστάσεις τών διά τά 
τρία Πραξιτέλεια Αγάλματα τής Μαντινείας 
απαιτουμένων.

"Αλλη πρότασις σχήματος βάθρου δέν υ
πάρχει, διά τόν Απλούστατον λόγον δτι Ιξην- 
τλήθησαν πάντες ο ί δυνατοί τρόποι καί τά 
μεγέθη βάθρων, άτινα Ιπιτρέπουσιν α ί διασω- 
θε ΐσ α ι πλάκες, σύν τή προσθήκη μιάς έτι, καί 
τρΰτο χωρίς νά  κατορθωθή νά διατεθώ σι κατά 
τρόπον παρέχοντα σχήμα βάθρου, άνεπίδεκτον 
σπουδαίων αντιρρήσεων· δπερ ήγαγεν, εμέ 
τούλάχιστον, εις τό συμπέρασμα, δτι ίσ ω ς τά 
Ανάγλυφα ταύτα ουδέποτε όπετέλεσαν βάύρον  
Αγαλμάτων, αλλ’ Α'λλο τ ι δπερ δέον νά  ζητή- 
σωμεν καί δπερ πρέπει κατ’ ούδεμιάς τών 
ανωτέρω αντιρρήσεων νά προσκρούη.

"Ερχομαι νύν είς τήν λεγομένην Πραξιτέ- 
λειον τεχνοτροπίαν τών Αναγλύφων· άλλά περί 
ταύτης θεωρώ ματαίαν πάσαν έπανάληψιν τής 
συζητήσεως. ’Αληθώς, δταν λίαν πεπειραμένοι 
καί δόκιμοι αρχαιολόγοι, οίοι ο ί O v e rb e c k , 
H ir s c h fe ld ,  B ie , H a u s e r ,  K le in  καί ό «δό
κιμος Γερμανός Αρχαιολόγος» τού O v e rb e c k , 
είτε εκ πρώτης εντυπώσεως κρίνοντες— ήτις 
σπανίως, ώς γνωρίζετε, Απατά.— είτε μετά ώρι
μον μελέτην γράφοντες, άποφαίνωνται δ τ ι δχι 
μόνον ούδεμίαν σχέστν έχουσι τά ανάγλυφα 
ταύτα πρός τήν τέχνην τού Ιΐραξιτέλους, αλλ’ 
δτι άνήκουσιν είς τόν Β κ α τ ’ άλλους μάλιστα 
είς τόν Α ’, π. X. αιώνα, δντα απλώς αντίγραφα 
καλών, π ιθανώ ς Πραξιτελείων πρωτοτύπων, δέν 
δυνάμεθα, δσον καί αν οί Αντιφρονούντες είνε
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έπίσης σοφοί καί δόκιμοι άρχαιολόγοι, νά στη- 
ριχθώμεν έπ'ι μόνης τής τεχνοτροπίας τα ύτηςιν«  
ταιιτίσωμεν τό μνημεΐον προς τό υπό ι ο ί  Π α υ 
σανίου άναφερόμενον βόθρον τοΰ Πραξιτέλους. 
ΕΙνε μιίλιστα δξιον ψυχολογικής παρατηρήσεως 
δτι κα'ι αυτών τών έν τφ  ζητήματι τού ιψ  Πρα· 
ξιτελικών αρχαιολόγων ούδείς  έτόλμησεν άδι· 
στάκτως νά αναγνώριση εν αΐιτοΐς τήν άκμαίαν 
τέχνην τοΰ Πραξιτέλους, άλλ’ δτι πάντες κατέφυ- 
γον είς τήν διέξοδον τοΰ νά κηρύξωσι τά  έργα 
ταΰτα οί μέν ώς όντα εργα τών νεανικών, ο ί δε ώς 
τών γεροντικών χρόνων τοΰ Πραξιτέλους, και οί 
πλεΐστοι ώς εργα άτινα μόνον Ισχεδίασενό ΓΙρα- 
ξιτέλτ)ς, Ιξετέλεσεν όμως άδέξιος μαθητής αυτού, 
οδ πάντα τά λάθη δέν ήδυνήθη νά  διόρθωση 
6  περίφημος καλλιτέχνης. "Αλλοι τέλος υπέθε
σαν οτι είναι μεταγενέστεροι επιδιορθώσεις 
τοΰ βάθρου τοΰ Πραξιτέλους. Π άντα δέ ταΰτα 
κατ εΙκασίαν, χωρίς ούδένα υπαινιγμόν, ούδέν 
προς τοΰτο δικαίωμα νά παρέχη τό κείμενον 
τοΰ Παυσανίου.

Φρονώ δέ άδιστάκτως δτι, δν δέν υπήρχε τό 
ρηθέν χωρίον τοΰ Παυσανίου, δπερ πάντως 
επηρέασε τάς σκέψεις τών Πραξιτελικών άρ- 
χαιολόγων, οΰδεΐς θ ά  έσκέπτετο νά θεώρηση 
ώς Πραξιτέλεια έργα τά  τοιαΰτα χονδροειδή 
λάθη περιέ.χοντα, οϊα π. χ. ή στρεβλώς τεθεΐσα 
αριστερά χειρ τοΰ Σκύθου ήτις ουχί έπαρκώς 
έτέθη κατόπιν χαμηλότεροι·, ή «νατομικώς 
στρεβλή καί παρά φύσιν στροφή τοΰ στήθους 
τοΰ Μαρσύου, οί χονδροειδέστατοι καί πάν 
ά’λλο ή Πραξιτέλειοι πόδες τής αδούσης Μού- 
σης καί τοΰ ’Απόλλωνος, τό σχεδόν έιερό- 
φθαλμον τής Μούσης άριθ. 4 (Π λάξ Β), πρός 
δέ τόσαι ά'λλαι άτέλειαι καί λάθη άμέσως ένο- 
χλοΰντα παντός καλλιτέχνου τό βλέμμα.

Βεβαίως καί Ιπ ί τελειότατων έργων τής 
άρχαίας πλαστικής, οία  π. χ. τά Φειδιακά ανά
γλυφα τής ζφοφόρου τοΰ Παρθενώνος, άπαν- 
τώσιν ενίοτε άτέλειαί τινες τεχνικοί ανάλογοι

πρός σμικρά τινα στίγματα προσώπου καλ- 
λίστης παρθένου. Τ ά  ελαττώματα δμως τών 
αναγλύφων τής Μ αντινείας δέν είναι τοι- 
αύτης φύσεως, άλλ’ αυτόχρημα χοιράδες δυσ
μορφίας, ας βεβαίως δέν θ ά  ήνείχετο οΰδ’ έρ- 
γαστήριον πολύ υποδεέστερον έκείνου τοΰ 
Πραξιτέλους.

"Αν δέ έν τή συζητήσει τ<ιύτη είχεν αξίαν 
τινά ή γνώμη νομισματικού Ιπ ί εικοσαετίαν 
ήδη έξασκοΰντος τούς οφθαλμούς αΰτοΰ περί 
τήν γνώσιν τής άρχαίας τεχνοτροπίας επ ί τή 
βάσει κυρίως τών νομισμάτω ν, ών ή τέχνη δεν 
άπατά ώς ή τών αγαλμάτων καί αναγλύφων 
δ ι’ αρχαϊσμών καί αντιγραφών, ό νομισματι
κός οΰτος θ ά  έλεγεν ύμ ίν δτι άνωτατον 
χρονολογικόν δριον της τεχνοτροπίας τών 
άναγλύφων τούτων τής Μαντινείας θεωρεί 
τάς άρχάς τοΰ Γ '  αίώνος π. Χ·, καί ότι 
εν αύτοΐς αναγνωρίζει δπομιμήσας μόνον, — καί 
δή υπό χειρός ουχί έξησκημένης, άλλ’δλως αδέ
ξιου καί εις πολλά σφάλματα ύποπιπτοΰσης, — 
ωραίων τύπων Πραξιτελείωντοΰ Δ ' αίώνος π.X., 
τύπω ν εξ εκείνων οΐτινες κοινώς επί πολλούς α ιώ 
νας μετά τόν ΙΙραξιτέλην άντεγράφοντο πανταχοΰ 
τής Ε λλάδος καί μάλιστα έν τα ίς πόλεσιν ένθα, 
ώς έν Μ ανανεία, ύπήρχον πρωτότυπα έργα τοΰ 
περίφημου τούτου καλλιτέχνου.

’Οπωσδήποτε νομίζω δτι τά  ήδη ρηθέντα 
ύπεραρκοΰσιν, ϊνα  πλέον ή αμφίβολον καταστη- 
σωσι τήν γνώμην τών Πραξιτελικών, δτι άνε- 
καλύφθησαν τά  τό έν Μ αντινεία βάθρον τών 
υπό τοΰ Πραξιτέλους ποιηθέντων άγαλμάτων 
κοσμοΰντα ανάγλυφα. Ε πομένω ς επιτρέπεται, 
μάλιστα δέ καί Ιπιβάλλειαι ήμιν, νά ζητήσω- 
μεν τήν δ ι’άλλων περί τής Μαντινείας πηγών 
έξήγησιν τοΰ μνημείου, έξήγησιν ήτις δέον κατ’ 
ούδεμιάς τών ανωτέρω αντιρρήσεων νά προσ- 
κρούση.

Π ερί τούτου πραγματευόμεθα έν τφ  Ιπομένφ 
κεφαλαίφ.

I .  Ν Σ Β Ο Ρ Ω Ν Ο Σ

1

Α Π Ο Σ Π Ε Ρ Ι Τ Η Σ

Αποσπερίτη , φως χρνσδ τής Ά φ ρο γεννη μ ένη ς , 

Α ποσπερίτη , τή ς  σεμνής νύκτας στολίδι φαντακτό, 

πον άν ή  Σ ελήνη σε νικά, μ ές  στάστρα πρώτο βγαίνεις, 
χοίρε, καλέ μ ο ν  κιδσο γώ  μπρος στής βοσκούλλας ξεννκτώ, 

για  το φ εγγάρι φ έγ γ ε  μον εσύ' βλέπεις, εκείνο 

σήμερα πρωταρχίνησε κ  έβοντησε νωρίς νωρίς- 

δεν έρχομαι για  φονικό, μηδ'ε διαβάτες γδύννω , 

μόν α γαπώ ! κ  είναι καλό καημένονς νά παρηγορής.

Σ ΙΜ Ο Σ  Μ Ε Ν Λ Ρ Δ Ο Σ
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Ε ίχα  μέν το θάρρος νά γεννώ μαθηματι
κός, νά  το έπιχειρήσω τουλάχιστον· άλλα τό 
θάρρος μου δεν έφθασε μέχρι τής μαγειρικής. 
Έ προτίμησα νά ζήσω χωρίς μαγειρικήν ή του
λάχιστον μέ στοιχειώδη και πρωτογενή μαγει
ρικήν. Μαγείρευμα έτρωγα μόνον δταν κανείς 
τω ν χωρικών μ’ εκάλει εις γεύμα ή  δταν, κυ
νηγών, έφθανα μέχρι τών πανδοχείων τά  ό
ποια  ύπήρχον έπί τής παραλιακής δδού. Κατά 
τάς ά'λλας ημέρας, έτρεφόμην μέ τό κυνήγι μου, 
ψηνόμενον προχείρως επ ί τής πυράς, ή  μέ αυγά 
και τυρόν. Συνήθω ς δ’ ¿γευμάτιζα καί έδεί- 
πνουν είς τό καφενείου, άναθέτων εις τον κα- 
φεπώλην νά μαδήση καί ψήση τά θηράματα. 
Ώ ς  τραπεζομάνδηλον μου έχρησίμευον φύλλα 
δένδρου.

Τότε ή προς τό κυνήγι αγάπη μου έφθα- 
σεν εις αληθή μανίαν. Έ ν φ  έδίδασκα, οί δύο 
μου σκίλλοι έκάθηντο εκατέρωθεν τής έδρας, 
ώς σφίγγες, κα ί τόδίκαννον ήτο άνηρτημένον εί; 
τόν τοίχον δίπλα μου, διά νά τό έχω πρόχει
ρον. Διότι μέ κατελάμβανον αιφνίδιοι κυνηγε
τικοί παροξυσμοί, δταν ήκουα ψ ιθυρισμό κίχλας 
λ χ. ή  λάλημα μελισσουργών καί άρπάζων τό 
δίκαννον έτρεχα έξω, άφήνων τούς μαθητάς 
νάλληλοδιδάσκωνται ή  νά χοροπηδούν, κατά την 
νέαν μέθοδον πάντοτε. Τό μάθημα διήρκει δ- 
σον τό δυνατόν περισσότερον. Ο ύιε βροχή, ούτε 
καύσων μέ ή μπόδιζε. "Ετρεχα ώς δαιμονισμέ
νος είς τούς κάμπους καί τά  βουνά, πυροβο
λών κατά παντός πτερωτού, μεγάλου ή μικρού, 
φαγώσιμου ή μή, κατά τών κοράκων, δπως καί 
κατά τών μπεκατσών, κατά τών γυπών, δπως 
καί κατά τών σπουργιτών. Καί τόση ήτο ή 
απληστία μου, ώστε, έπιστρέφων μετά την δύ- 
σιν τού ήλιου, έπυροβόλουν κατά τών νυχτερί
δων καί τών γλαυκών. Μέ κατέλαβε δέ καί μία 
περιέργεια νά φάγω έξ όλων τών θεωρούμε
νων μή φαγωσίμων πτηνών. Ά λλ α  κα ί οί χω 
ρικοί τών μερών εκείνων εϊχον γείνει κατά τάς 
Ιπαναστάσεις παμφάγοι καί ουδόλως τούς Ιξέ- 
πληττεν ή περιέργεια μου.'Ε σπέραν « ν ά  καθ’

* “Ιδε υ«λ 300.

ήν έτρωγα είς ιό  καφενείου γλαύκα ψητήν μέ 
πρόθεσίν τινα έπιδείξεως. οί παρακαθήμενοι 
χωρικοί μού είπον :

—  Έ μ ε ΐς  τρώμε καί νυκτοκοράκους καί λού- 
πιδες, δάσκαλε.

—  Νυχτερίδες τρώτε;
— Σ αν τύχουνε, άπήντησε μειδιών ό καφε- 

πώλης.
—  Τότε τ ί δέν τρώ τε; ήρώτησα μέ πείσμα.
—  "Ο,τι δέν έχομε.
’Απέναντι τού παραθύρου μου ύψούντο από 

τόν κήπον τής Φωτεινής μία μεγάλη συκαμι- 
νέα καί διάφορα άλλα δένδρα. Ε ν ίο τε  δέ δταν 
ενεφανίζετό επ’ αϋτών κίχλα τις ή δλλο πτηνόν, 
δέν Ιλάμβανα τόν κόπον νά έξέλθω- αλλά δ ια 
κόπτων τό μάθημα, έλεγα «μ ιά  στιγμή!» πρός 
τούς μαθητάς, ήρπαζα τό δίκανον κ’ επυροβό
λουν ά π ’ αυτής τής έδρας ή από τό παράθυ
ρου. Α ί παρενθέσεις αΰται ήσαν λίαν τερπναί 
δ ιά  τούς μαθητάς, οΐτινες ήμιλλώντο πο ιος νά  
πρωτοτρέξη νά  φέρη τό θήραμα, ούτως ώστε 
πολλάκις έξήρχοντο όλοι εν άλλαλαγμφ, παρα- 
κολουθούντων τών σκύλλων. Τούτο δμως βαθ
μηδόν τούς άπεθράσυνεν, ώστε ήρχιοαν περί τά 
τέλη τού σχολικού έτους νά  καταχρώνται ολί
γον την αδυναμίαν μου. Δ ιά νά μείνουν μό
νοι, άνεφώνουν α ίφ ν η ς :

—  Δάσκαλε, δάσκαλε, ένα πουλί, ένα μεγάλο 
π ο υ λ ί1

— Π ού ;
— Έ πέοασε, πάει πρός τά κάτω.
Ο  διδάσκαλος δέν ήθελε περισσότερον διά 

νά  όρμήση έξω. Καί εστιν δτε, αντί νά λείψη 
επί μίαν στιγμήν, ώς έλεγεν, άπουσίαζεν έπί 
ώραν δλην ή  καί ώρας. Την δέ φροντίδα ιώ ν 
μαθημάτων άφηνα είς τήν «νέαν μέθοδον», 
ήτις ήδΰνατο νά όνομασθή καί ελεύθερα αλ
ληλοδιδακτική ή αυτοδιδακτική μέθοδος.

Μέ τόν βίον τούτον εϊχον καταντήσει ώς 
αγριάνθρωπο;, ζών έκ τής θήρας. Τό πρό- 
σωπόν μου είχε μαυρίσει καί ή κόμη μου 
έφθανε σχεδόν μέχρι τών ώμων μου. Κόυ- 
ρεύς άλλως δέν ύπήρχεν είς τό χωρίον, πλήν
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Ικείνων οΐτινες Ικούρευον τά πρόβατα.
Ε ίς μίαν από τάς κυνηγετικάς μου έκδρο- 

μάς συνήντησα, μακράν τού χωρίου, είς μίαν 
οδόν ερημικήν, τήν Φωιεινήν.

— Δόξα τφ  Θεφ, άνεφώνησα μειδιών, πού 
σε συναντώ εδώ, γιά  νά  μού πής τί έχεις μαζή 
μου καί μ’ Ιχθρεύεσαι τόσον.

Ά λ λ ' αυτή, αυστηρά τό ή θος καί χαμαί βλέ- 
πουσα, ήθέλησε νά πέραση χωρίς νά μού δώση 
άπάντησιν.

Τής έφραξα τόν δρόμον :
— Θά μού πής. Ε ίνε άδικον νά Ιχθρεύεσαι 

ένα άνθραιπον, πού κακό δέν σού έκαμε, καί 
νά μην τού λες τό γιατί.

— Θά μ’ άφήσης νά  περάσω ; είπεν ή χάρη 
κάμνουσα ταχεΐαν στροφήν διά νά διέλθη.

Ταχύτερος δμως εγώ, ευρέθηκα πάλιν πρό 
αύτής.

— Θά μ’ άφήσης, σού λ έω ; Ιπανέλαβεν. Άλλ’ 
ενφ  ό τόνος τής φωνής της ήτο απειλητικός, 
τά χείλη της τόν διέψευσαν μέ μίαν έκρηξιν 
γέλωτος.

—  Δέν είσαι λοιπόν κακή όλότελα; Κ α ί τί 
ώ ραΐα πού γελάς!

Καί ένθαρρυνθείς υπό τού γέλωτος εκείνου, 
ήπλο>σα αυθάδη χέρια, τά όποια όμως έν βλέμ
μα της αυστηρότατου άπελίθω σε:

—  Τ ά χέρια νά τά μαζέψης, μου είπε μέ 
τόνον μή άφήνοντα άμφιβολίας περ ί τής σο- 
βαρότητός του, γιατί σύρνω φ ω νή  καί θ ά  τό 
μετανοήσης! Τρία ξαδέρφιά μου είν’έπαέ παρα- 
κάτοι στ’ αμπέλια.

Κ αί επωφεληθεΐσα τήν στιγμιαίαν κατάπλη- 
ξίν μου διέβη. Έ γ ώ  δέ, αποπειραθείς νά  τήν 
ακολουθήσω, τής έφώναξα μέ φωνήν ικετευ
τικήν :

—  Λοιπόν, Φωτεινή, δεν θ ά  γενοΰμε φίλοι, 
ποιέ, ποτέ;

Έ σ ιρ ά φ η  μέ χαριέσταιον κίνημα πτηνού καί 
μειδιώσα μού ε ίπε:

— Π οτέ !
— Τόση ώ μορφ ιά  καί τόση κακία πώς. βρί

σκονται μ α ζ ή ; . . .  Δέν μού λές τ ί σύγκα μα ;
—  Έ τσ ά  θέλω !
Κ αί αφού έπροχώρήσεν ακόμη βήματά τινα, 

έστράφη και γελώσα:
—  ’Αλήθεια, ε ΐν ια  κάνει ό μπάρκας ; ήρώ- 

τησε.
— ΙΙο ιός μ πά ρκα ς;

, — 'Ο  άλλος δάσκαλος, καλέ.
Έ γέλ α σ α  καί εγώ, διότι μού έφάνη πολύ 

άρμόζουσα ή προσωνυμία «μπάρκας», ήτις

εν Κ ρήτη όποδίδεται κ ο ιιώ ςε ίς  τούς αίθίοπας
—  Μ ά τ ί μπάρκας !
Ταπεινώσας δέ τήν φωνήν καί σοβαρευθείς, 

τής είπα :
—  Καί δμως τόν άγαπάς.
Έ μειδίασεν αινιγματώδες μειδίαμα καί άπε- 

μακρύνθη, χωρίς ν ’ άπαντήση. ’Η το άλλως και
ρός, δ ιότι τήν στιγμήν εκείνην ήκούσθησαν 
βήματα ανθρώπων.

Ε ίχα  πολλός εβδομάδας νά τήν Υδω. Μετά 
τήν ρήξιν, ιό  έβαλα πείσμα νά πραγματοποιήσω 
τάς υποψίας αϊτινες έβασάνιζαν τόν συνάδελ
φον- αλλά τό πείσμα μου δέν άντέσχεν Ιπ ί πολύ 
είς τήν επίμονον δυσμένειαν τής Φωτεινής, ή Πς 
ήθελε, φαίνεται, νά βασανίζη τόν υφιστάμε
νον, άλλα καί νά μή ένθαρρύνη τόν προϊστά
μ ενον  νά προσποιήται πρός εκείνον δτι ήγάπα 
έμέ καί πρός εμέ νά δεικνύη δτι δέν ήγάπα 
κανένα καί πρό πάντων εμέ. Τοιαΰτα φιλάρε
σκα τεχνάσματα έκ μέρους μιας χωριατοπού- 
λας θ ά  μού έφαίνοντο απίστευτα, έάν δέν τά 
έβλεπα μέ τά μάτια μου. Έ π έμ εινα  δμως έπί 
τινας ημέρας ακόμη νά εμφ ανίζομαι είς τό 
παράθυρον καί νά ξηροβήχο), ούχί διότι ήλ 
πιζα πλέον, αλλά δ ιά  νά ένισχύσω τήν ζηλοτυ
πίαν τού διδασκάλου. Καλλίτερα δέν ήδυνά- 
μην νά εκδικηθώ. Ά λλ’ έπί τέλους ή Φωτεινή 
μού έξεδήλωσε τόσον ζωηράν άντιπάθειαν, 
ώστε, δ ιά  νά  έπιμείνω περισσότερον, έπρεπε 
νά είμαι ερωτευμένος είς τά  σωστά. Ά π ό  
τήν ημέραν εκείνην άλλως δέν άνεφάνη πλέον 
είς τόν κήπον, ως διά νά μού δείξη εμφ α
νέστερου δτι δέν υπέφερε νά μέ βλέπη.

’Εγώ δέ έπανήλθα είς τήν παλαιάν καί 
πραγματικήν μου αγάπην, τό κυνήγι, τό όποιον 
είχα παραμελήσει όλί,ον χάριν εκείνης- καί 
είς τάς τέρψεις αυτού θ ά  έλησμόνουν καί αυ
τήν τήν νπαρξίν της, αν δέ μού τήχ ένεθύ- 
μιζον ο ί κοίλοι καί περίλυποι οφθαλμοί τού 
συναδέλφου, δστις. βασανιζόμενος, φαίνεται, ύπό 
αϋπνιών, έξήρχετο πολλάκις τήν νύκτα καί 
έπλανάιο ώς φάνιασμα.

’Αλλά, κατά τήν τελευταίαν σννάντησίν μας, 
ή Φωτεινή μού έφάνη τόσον χαριτωμένη, τό
σον θελκτικήν πονηριάν ειχον τά  ώραΐα της 
μάτια καί τόσην μαγείαν ή φωνή της, μάλι
στα δταν ήθελε νά φανή αύσιηρά καί πεισμω
μένη, ώστε άιτεμακρύνθην συγκεκινημένος. Τ ί 
α ίν ιγμ α  ήτον αύιό έπί τέλους; Τ ί έσήμαινεν 
Ικεΐνο τό άόριστον μειδίαμα, δταν τής είπα 
δτι αγαπά τόν «μπάρκαν»; . . .  Μ ήπως τόν ά- 
γαπφ τφ όντι; Ή  σκέψις αυτή επανήλθε-πολ-
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λάκις εις τό πνεύμα μου. Καί τόσον ήμουν 
άτρηρημένος. ώστε έφθασα μέχρι τής παραλίας 
χωρίς νά ένθυμηθώ  ότι είχα Ιξέλθει δ ιά  νά  
κυνηγήσω. “Οταν δέ τήν εσπέραν, έπιστρέφων, 
συνήντησα τόν συνάδελφον, ήσθάνθην εις τήν 
ψυχήν μου αναβρασμόν μίσους, δμοιον τού 
οποίου δεν είχα αίσθανθή άκόμη. Θάχη γούστο 
νάρχίσω κ’ εγώ τώρα νά  τδν ζηλεύω .! Ν ά  ζη- 
λεύωμεν ό είς τον άλλον διά μίαν, ήτις μάς 
περιφρονε! και τούς δυο!

Τ ό  βέβαιον είνε δ τ ι μέ κατέλαβε ζωηρά 
έπιθυμία νά  Ιπανίδω  τήν Φωτεινήν. ’Αντί δέ 
δπω ς άλλοτε, κατά τάς έορτάς, νά μεταβαίνω 
είς τά  Χανιά ή νά κάνω μακρυνάς κυνηγετι
κός έκδρομάς, έμενα μέ τήν ελπίδα νά τήν 
βλέπω έστω και επ) μίαν στιγμήν κατά τήν 
άπόλυσιν τής λειτουργίας. Καί τήν έβλεπα, άλλ’ 
αύτή πάλιν έπιμόνως άπέφευγε τό βλέμμα μου 
και τήν συνάντησίν μου Ά πετόλμησα μάλι- ■ 
στα νά διέρχωμαι κατ’ έπανάληψιν υπό τά 
παράθυρά της, μέ κίνδυνον νά  κινήσω τάς υπο
ψίας τών γειτόνων ή  των συγγενών της άλλ’ 
εις μάτην ήλπισα νά  φωνάξη καί πρός έμέ 
ά π ό τό  παράθυρου « Δάσκαλε! δάσκαλε!» 'Ο σά
κις μεβλεπεν, απεσυρετο αγριωπή καί δεν άνε- 
φαίνετο πλέον.'Ε σπέραν τινά τήν ¿πρόφθασα 
είς τό παράθυρον καθ’ ήν στιγμήν ¿πότιζε 
μίαν γάστραν.

— Καλησπέρα, Φωτεινή, τής ¿ψιθύρισα και 
έσταμάτησα, διότι άληΟώς ήμουν τόσον συγ- 
κεκινη μένος, ώστε έδυσκολευόμην νά  προχω
ρήσω. Δεν μού πετρς ένα λουλούδι κ 1 εμένα ;

—  Σοΰ ρίχτω δλη τή γάστρα, άνε Οες, μού 
άπήντησε, χω ρίς νά μειδιάση.

Καί έφαίνετο έτοιμη νά έκτελέση τήν απει
λήν της.

Μετά τινας ¿βδομάδας προσεκλήΟην είς ένα 
γάμον. Μεταξύ δέ τών προσκεκλημένων ήτο καί 
νέος τις, είκοσι δύο περίπου ετών, τόν οποίον 
πρώτην φοράν έβλεπα καί τού οποίου τό κάλ
λος μού έκαμεν έξαιρετικήν έντύπωσιν. 'Η τ ο  
υψηλός κα ι κομψός, μέ τήν φυσικήν τών 
ορεινών μας κομψότητα, μελαγχροινύς μέ λε
π τά  καί εύγενή χαρακτηριστικά καί μάτια μαύ
ρα καί μεγάλα, είς τά  όποια έπαιζε μία δ ιη 
νεκής ακτινοβολία. Ωμίλει οίκείως μέ τον 
πατέρα τής Φωτεινής καί υπέθεσα δτι ήσαν 
συγγενείς. ’Έ πειτα  τόν είδα νά σύρη τόν συρ- 
τον μέ τήν Φωτεινήν, ήτις μού Ιφάνη οτι δεν 
τδ ν  έβλεπε μόνον μέ συγγενικόν βλέμμα.

— Ποιος είνε αυτός; ήρώτησα.
—  Είνε ξενοχωριανός, μού άπήντησε ό χω 

ρικός προς · δν άπετάθην άπό τό Πρασέ.
Καί άφού διά τής χειρός μού έδειξε'· ύψηλά 

έπ ί τής κλιτνος  τώ ν Λευκών όρέων, συνεπλή- 
ρωσε τά* πληροφορίας του:

—  Ε ίνε γυιός τού Σαριδογιάννη. Ό  κύρης 
του λογαριάζεται γ ιά  καλλίτερος νοικοκύρης 
τού Πρασέ. Ή το ν ε  καί καλός στον πόλεμο. 
Μ ά κι’ δ  γυιός του φαίνεται πώ ς θ ά  τού 
μοιάση. ’Ώ μορφ ος άντρα; κατασταίνεται.

—- Κ αί είνε συγγενής με τήν κοπελιά ποΰ 
χορεύει;

—  ’Ό χ ι.  . Γ ιά ϊντα ρ ω τά ς; είπεν δ χω ρι
κός, προσβλέψας με υπόπτως.

— Μού ’φάνηκε πώ ς μοιάζουνε, είπα, μή 
ευρών τίποτε άλλο νάπαντήσω. Κ αί πώ ς τονε 
λένε τό νέο;

—  Σταυριανό.
Ό  χορός είχεν ανάψει έν ιφ  μεταξύ καί ή 

Φωτεινή, άκούραστος, έξηκολούθει νά χορεύη 
μετά τού Σταυριανού, χωρίς νά ρίψη τό Ιλά- 

■^ιστον βλέμμα είς τήν άκραν δπου έκαθήμην 
μελαγχολικός. Τ ά  δίστιχα διεσταυρούντο ώς 
βέλη, Ιπ ί τέλους δέ ήκούσθη κα ί ή φω νή τού 
Σταυριανού, αρρενωπή καί εύηχος:

Κατωμερίτικο ηονλί, ελα στά πάνω μέρη,
'Ό π ο υ  ’νε τό νερό κρνό καί δροσερό τάέρι.

Ο ί στίχοι προφανώς άπηυθύνοντο πρός τήν 
Φωτεινήν, ήτις εκοκκίνησε καί έστρεψε πρός 
τόν λεβε'ντην βλέμμα δλως αντίθετον πρός εκείνα 
τά  όποια έρριπτε προς έμέ.

Λέν έμεινα περισσότερον, διότι δεν ήδυνά- 
μ η ν 'κ α ί νά μείνο). Θά ήμουν φαίνεται πολύ 
ωχρός, διότι δσοι μέ είδον απερχόμενον μέ 
ήρώτων τ ί είχα, άν ήμουν άρρωστος.

Δέν μού έμενεν άμφιβολία δτι ό ορεινός 
εκείνος ήτο δ  εύ;υχής έρασιής καί δ τ ι έγώ 
ήμουν ερωτευμένος καί άσχημα ερωτευμένος. 
'Ό ια ν  δέ είδα τόν συνάδελφον, άνέβη πικρός 
γέλως είς τό στόμα μου' έπειτα μέ κατέλαβεν 
επιθυμία νά τόν εναγκαλισΟώ, νά  τού ομολο
γήσω τά πάντα καί νά θρηνήσωμεν δμοϋ τήν 
κοινήν συμφοράν.

&

Η  άνοιξις μ’ευρε περίλυπον. Τήν θλίψιν μου 
δέν έχώρουν οί κάμποι καί τά  βουνά δπου 
έπλανώμην, προσπαθώ ν νά  λησμονήσω. Ά λλ’ή 
Φωτεινή μού έπεφύλαττε καί άλλας εκπλήξεις. 
Α πέναντι τού παραθύρου μ ο ν  ύψούτο, ω ςειπον, 
μεγάλη συκαμινέα ήτις είχεν ήδη καλυφθή μέ 
ώραΐον πράσινον φύλλωμα, εντός τού οποίου
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ζευγαρωμένα τά πτηνά έψαλλον τόν έρωτα, ώς 
δ ιά  ν ά  μή με αφήνουν κ α ί αυτά  ν ά  λησμονώ 
τήν δυστυχίαν μού. Καί μού ήρχετο ένίοτενά 
πάρω  τό δίκαννον καί νά διακόψω τραγικώς 
αυτήν τήν όχληράν έπίδειξιν.

Ά λλά  μίαν ημέραν, μικρόν μετά τήν ανα
τολήν τού ήλιου, ήκουσα θρούν άσυνήθη είς 
τό φύλλωμα καί μού Ιφ άνη δτι πτηνό'· μεγα 
λείτερον εκάθητο επί τού δένδρου. Καί πλησί
ασα; είς τό παράθυρον, είδα μίαν ώραίαν καί 
πονηρών κεφαλήν, ή τις  προκύψασ« δ ιά  μέσου 
τώ ν φύλλων, μέ προσέβλεψε μέ μίαν άστραπήν 
μειδιάματος καί έπειτα έκρύβη πάλιν είς τό 
φύλλωμα. Ή τ ο  τό «κατωμερίτικο πουλί».

’Απορώ πώ ς δέν επέταξα διά νά φθάσω 
καί εγώ εις τόν κλάδον, δστις έτρεμεν ύπο τό 
βάρος της. Τόσον μέ άνακούφισε καί μ’ έπτέ- 
ρωσεν ή χαρά τής άκτινοβόλου έμφανίσεώς της.

"Εκοπτε φύλλα διά τόν μεταξοσκώληκα καί 
ήρχετο πλέον καθ’ έκάστην. Δέν μοΰ ώμίλει, 
άλλά μέ ήρκει τό μειδίαμά της, τό μειδίαμα τό 
όποιον μοΰ έστελλεν, ώς ’Αμαρυλλίς, διά μέσου 
τών φύλλίον. Ό  ήλιος δ δικός μου άνέιελλε διά 
μέσου τών κλάδων τού δένδρου εκείνου. Πολ- 
λάκις έσκεπτόμην μήπως ήτο όνειρον καί δέν 
άπετόλμων νά τής όμιλήσω, δ ιά  νά μή’Ιξαφα- 
νισθή ή οπτασία. "Επειτα, δταν τήν πράιτην 
φοράν έπεχείρησα νά  τής δμιλήσω, μού ένευσε 
μετά δέους νά  σιωπήσω,δεικνύουσα τό  Ισόγειον, 
δπου παρεμόνέυεν δ Όθέλλος. ίΤ ύ  κατ’ εμέ, 
δέν εφοβούμην πλέόν τίποτε καί κανένα. Ή  
αγάπη της, ή έλπίς δτι μέ ήγάπα μού έδιδε τό 
θάρρος νάψηφήσω πά ντα  κίνδυνον, ν ά  τολμή
σω τά  πάντα. Ή δυνάμην νά  διακηρύξω ενώ
πιον όλων τόν έρωτά μου, τόν όποιον ήσθανό- 
μην νά πάλλεται παντοδύναμος εντός'μου, κύ
ριος άπόλυτος τής θελήσεώς μου καί δλης μου 
τής ύπάρξεως. Ά λλά τ ί νά τής ε ΐπ ω ; ήδύναντο 
λέξεις νά έκφράσουν τά θεσπέσια πράγματα τά 
οποία Ιπλημμύρονν τήν καρδίαν μου; 'Ω μ ί- 
λουν άνί)' ημών α ί υπολαΐδες, οί σπίνοι καί ή 
αηδών κάτω άπό τούς πλατάνους χού ποταμού. 
Ωμίλει δλη ή χαρά ή δποία ¿πρασίνιζε καί 

ήνθει, καί ευωδίαζε, καί Ικελάδει καί έκυμάτι- 
ζενύπό  τήν απαλήν πνοήν τής ανοίξεως γύρω 
μας. Μ ίαν λέξιν ήθελα νά τής εΐπο> καί τήν ε- 
ψ ιθύριζα μέ δλην τήν περιπάθειαν τής ψυχής 
μου :

—  Φώς μου!
Ο Ό θέλλος καιεσκόπιυε καί. έβλεπεν, δ 

Ό θέλλος έμαίνετο. Τ ό  Ιμάντευον άπό  τούς 
θρήνους καί τούς κοπετούς, οϊτινες ήρχοντο

άπό τήν τάξιν του. Ά λλά δέν τόν εφοβούμην, 
ώ ; δέν εφοβούμην κανένα. Μή δ έρως μου είχε 
τ ι τό άθέμιτον καί τό πονηρόν; Ή  Φωτεινή 
θά  εγίνετο σύζυγός μου. Ά πλούστάτα. Ή  άπό- 
φασι.ς αΰτη ¿ξήλειψε καί τόν τελευταίον διστα- 
γμόν μου. Καί μίαν ημέραν, καιροφυλακτήσας, 
τήν ήκολούθησα κα ί τήν έφθασα κα θ’ ήν στιγ
μήν έξήρχετο από τόν κήπον

—  Φωτεινή, τής είπα. Φωτεινή, σ έά γα π ώ ··.
Ά λ λ ' αυτή, βλέπουσα δτι συγχρόνως οί βρα

χίονες μου ήνοίγοντο είς ¿ναγκαλισμόν, έξέφυγε 
διά ταχείας κινήσεως καί έτρεξε πρός τά κάτω 
ώς τρομασμένη, χωρίς νά μ’ άφήση νά  τελει
ώσω τήν φράσιν μου. Ά φ ο ύ  δέ άπεμακρύνθη 
αρκετά, ¿σταμάτησε, πορφυρά τό  πρόσωπον, 
καί κτυπώσα τούς γρόνθους μέ παιγνιώδες 
πείσμα μού ε ίπ ε :

— Κέγώ δέ σάγαπώ ! δέ σάγάπ.ώ! δέ σά- 
ναπώ!

Καί έπειτα έφυγε χωρίς νά στραφή πλέον.
Ά λλά  δ ιατί νά  μή παραταθή πή ευδαιμονία 

¿κείνη τής αμφιβολίας, ήτις είχε κάτι τ ι άπό 
τήν άοριστίαν τού ουρανού; Τ ήν άφήκα νά  
κανονίζη αύτή τήν πορείαν τώ ν σχέσεων μας- 
άνέμενα τά  προστάγματά της. Μή δέν ήτο κυ
ρία άπόλυτος τών διαλογισμών καί τής καρ
δ ιά ς μου;

'Ή μ ο υ ν  είς τούς ουρανούς. Καί έπειδή φ υ
σικά δέν ήδυνάμην ά π ό  τόσον μακρυνής άπο- 
στάσεως νά  συνεννοηθώ μέ τούς μα θή
τα ς μου, τούς άφήκα έντελώς ε ίς τήν τύχην 
των, νά κάνουν δ,τι ήθελον. Η. νέα μέθοδος 
τής «Γιασνάγιας Π ολιάνας» Ιφηρμόσθη τότε 
κ α θ ' δλην αυτής τήν έκτασιν. Έ γ ώ  άλλως 
κ α ί δταν εύρισκόμην εντός τού  σχολείου, ήμουν 
άπών. ’Ή νο ιγα  τό βιβλίον καί άντί τών π ε
ριπετειών τών Μυρίων, έβλεπα δύο μάτια 
τά  δποία  δέν ήσαν τής Παρισάτιδος. Ή μίλουν 
πρός τούς μαθητας κα ί δ  νούς μου Ιλικνιζετο 
έπί ενός πρασίνου κλάδοι’. Καί μαντεύετε τί 
ήδύνατο νά εΐπη  μία κεφαλή, τής οποίας δ 
νούς είχε μεταβληθή είς σπίνον. ’Εντός ολίγων 
ημερώ ν α ί πενιχρά! γραμματικοί καν αριθμη
τικά! γνώσεις, ας τόσον επιπόνω ς άνέκτησα, 
επέταξαν καί αύταί, μή εύρίσκουσαι πλέον χώ 
ρον είς τήν κεφαλήν μου, ήτις ¿γέμισεν έρωτα. 
"Ερω ς παντού κα ί είς τα  θυλάκιά μου ακόμη.

Δυστυχώς οί μαθηταί μου δέν έξετίμησαν, 
ώς έπρεπε, τήν ελευθερίαν τήν όποιαν τόσον 
άφθόνως παρεχώρησα είς αυτούς. Ουδέποτε 
δσον τότε ¿νόησα τό λεγόμενον περ ί τώ ν π α ι
δ ιώ ν  «άχάριστος ηλικία». Καταχρώμενα τήν
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ελευθερίαν, άρχισαν νά  περιπίπτουν είς άναρ- 
χίαν και ασέβειαν προς τον διδάσκαλον. Δεν 
έβράδυναν νάντιληφθώσι τό πα ιγν ίδ ι τό όποιον 
έπαίζετό μεταξύ τής μουριάς και τού παρα
θύρου ' και Ινφ  έγώ εύρισκόμην είς τό άνοικτόν 
παράθνρον, αυτοί κατεσκόπευον τά  γινόμενα 
διά τω ν σχισμών τών ήμικλείστων παραθύρων. 
Κ α ι μίανήμεραν καθ’ ήν στιγμήν ένεφανίζετο 
ή  Φωτεινή, ήκουσα μίαν παιδικήν φωνήν ψι- 
θυρίζουσαν:

— Δάσκαλε, δάσκαλε, μια τρυγόνα!
Π ρεσεποιήθην δ τ ι δέν ήκουσα καί τό ψ ι-

θύρισμα καί τούς ύποκώφους γέλωτας οϊτινες 
έπηκολούθησαν. Βραδύτερον δέ εύρον ευκαι
ρίαν νά  τούς νουθετήσω, συγκρατών τήν άγα- 
νάκτησίν μου δ ιά  λόγους εύνοήτους:

— Βρέ παιδιά, μήν εΐσίΐε αχάριστοι προς 
ενα δάοκαλον, ό όποιος σάς άγαπά καί ό 
όποιος είσήγαγεν εις τό σχολεΐον σας τήν νέαν 
μέθοδον, ήχις μόνον έΐς τήν 'Ρ ω σσίαν έχει 
έφαρμοσθή. Ά λλα  προ πάντων μήν είσθε ανό
ητοι. Θέλετε νά σάς δέρνω καί νά σάς βασα
νίζω  όπω ς δέρνει ό κύριος αυτός κάτω; Ά λλ’ 
αν αρχίσω νά σάς δέρνω σαν γαϊδούρια, πώς 
θ ά  γείνετε υπερήφανοι πολεμισταί, γ ια  νά έλευ- 
θερώσετε τή δυστυχισμένη τήν πατρίδα μας; 
Έ γ ώ  δέν θά  τό κάμω αύτό τό κακό, παιδιά 
μού, καί δν ακόμη εξακολουθήσετε νά μοΰ δ ί
δετε άφορμάς καί νά άνακατεύεσθε σέ πράγ
ματα που .δέν σάς ενδιαφέρουν.

Φαίνεται δέ δτι ο ΐ λόγοι μου έπιασαν τό
πον, διότι α ί άταξίαι καί ή ασέβεια δέν Ιπα- 
νελήφθησαν. ’Αλλά τότε περίπου Ιξηντλήθη 
καί τό φύλλωμα τής μουριάς καί ή  Φωτεινή 
δέν άνεφάνη. Κ αί άπεφάσισα νά τήν ζητήσω 
είς γάμον.

Γ
Π ερί τού σοβαρού τούτου διαβήματος σκε- 

πτόμενος, έξηρχόμην εσπέραν τινά μετά τό 
μάθημα, δτε ευρέθη ενώπιον μου δ συνάδελ
φος. Έ ά ν  δέν ήτο ό μελαψότερος άνθρωπος 
έξ όσων έγνώριζα, ϊσω ς δέν θ ά  τόν άνεγνώριζα. 
Σ κιά  άνθρώπου ό δυστυχής. Ο  λαιμό; του, 
φύσει μάκρος, εφαίνετο άκόμη μακρότερος καί 
λεπτός, κάτι τ ι ώς μαρκούτσι' τό δέρμα τών 
παρειών του είχε κολλήσει επί τών οστών καί 
ο ι οφθαλμοί του ένόμιζες δτι είχον δύσει είς 
τάς κόγχας των. Μού έφάνη μάλιστα δτι διέ- 
κρινα λεύκάς τινας τρίχας είς τούς κροτάφους 
του. "Ηθελε προφανώ ς νά μού όμιλήση, ήτο 
δέ τόσον αξιολύπητος, ώστε δέν τόν άπέφυγα, 
ώ ς είχα πράξει επανειλημμένως είς τό παρελ

θόν. ’Αλλά τόσον έτρεμον τά  χείλη του, ώστε 
παρήλθον στιγμαί τινες, έως ου κατορθώση 
νάρθρώση τάς εξής λέξεις:

—  Γιώργο, σέ παρακαλώ νά μέ άκούσης.
—  Σ έ  ακούω, ,άπήντησα ξηρώς.
—  Ε ίμ α ι πολύ δυστυχής. . .
— Τό βλέπω.
— "Αν δέν προλάβω νάποθάνω, θ ά 'π α ρ α 

φρονήσω . . ’Α πό σέ έξαρτάται νά μέ σώ- 
σης. Ξέρω δτ ι δέν έχεις κακή ψυχή καί δέν θά  
λογαριάσης δτι σέλύπησα, σέβλαψα ίσ ω ς. . . 
ξέρω κέγώ ; Θ ά μέ θεωρήσης μόνον ώς ένα 
άνθρω πον δυστυχή καί δέν θάρνηθής νά μέ 
σώσης.

—  "Ο τι μπορώ τό κάνω.
—  Έ σ ύ  δέν τήν άγαπρς, άλλα τό κάνεις γ ια  

πείσμα δικό μου ή γιά  νά περνάς τόν καιρό 
σου. Λοιπόν σύρε χέρι . . σέ παρακαλώ!

—- Αφού σού πώ  δτι τήν αγαπώ, θ ά  έν- 
νοήσης Οτι ζητείς αδύνατα. Καί δν έξαρτάται 
ά π ’ αύτό ή σωτηρία σου . . νάπελπισθής

'Έ μ ε ινεν  ώς άπολιθωμένος καί μέ παρετή- 
ρει μέ οφθαλμούς ηλιθίους.

—  "Ωστε τήν άγαπάς άλήθεια; είπε, μέ φ ω 
νήν άσθενεστάτην μετά τινας στιγμάς.

— Τήν άγαπώ , σού είπα. "Εγεινες αφορμή 
νά τήν προσέξω καί νά  τήν αγαπήσω. Τ ί νά 
σού κάμω;

— Ά λλ’ έγώ έχω άπόφασιν νά τήν ζητήσω 
άπό τόν πατέρα της.

—  Δυστυχώς σέπρόλαβα καί εις αύτό.
— Τήν έζήτησες;
—  Μ ά . . . ξέρω κέγώ ;. . .  Ά λλ α  τέλος πάν

των ζήτησε, την· κιαν σέ θέλη. σού τήν χαρίζω. 
"Εχεις πεποίθησιν δτι σέ θέλει τό κορίτσι, δτι 
σέ προτιμά άπό εμέ;

Α Ιφνιδιως τόπε ο ί νεκρωμένοι δφθαλμοί του 
έξήστραψαν καί τό ίσχνόν του σώμα ώ ρθώ θη 
εύτονον, ώς έάν τά νεύρα του δ ιά  μιάς μετε- 
βλήθησαν είς χάλυβα:

— ’Ε γώ  μίαν πεποίθησιν έχω, είπε μέ φ ω 
νήν ίσχυράν. Καί ή πεποίθησίς μου είνε, δτι 
έν δσφ  έγώ ζώ, τή Φωτεινή δέν θ ά  τήν πάρη 
άλλος!

Έμειδίασα.
—  Μή γελάς, είπε μέ βραγχνόν βρυχηθμόν, 

διότι δέν είνε άστεΐιι. Σκέψου δτι έχεις νά κώ
μης μέ ένα άπηλπισμένον, μέ άνθρω πον πού 
έτσι κιάλοιώς είνε χαμένος!

Κ αί ή  άσαρκος χείρ του είσήρχετο καί έξήρ- 
χετο νευρική είς τό στήθος του, ώς νά έζήτει 
δπλον. ’Ε π ί μίαν στιγμήν άνησύχησα' ώς προ-
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αισθανθέντες δέ κίνδυνον καί ο ί σκύλλοι μου 
ήλθον πλησίον καί ήρχισαν νά  γαυγίζουν τόν 
έξηγριωμένον Ό θέλλον, τόν όποιον άλλως πρό 
πολλού δέν εχώνευον. Ά λ λ ’ ή  άνάμνησις τής 
Φωτεινής ύπεστήριξε τό θάρρος μου.

—  Ο ί άπηλπισμένοι δς κάμουν καλά μέ τήν 
απελπισίαν τω ν, είπα. Έ γ ώ  δέν είμαι άπηλ- 
πισμένος.

— Ε ίσα ι όμως ό αίτιος τής απελπισίας μόυ 
καί πρέπει νά τό σκεφθής καλά! άπήντησε μέ 
τραυλίζουσαν φω νήν ό Ό θέλλος καί επί τών 
χειλέων του Ιφάνη κάτι τ ι λευκόν ώ ς άφρός.

—  Δ ηλαδή;
— Δέν θ ά  πάω  μόνος μου.
Κ α ί τώρα ή νυχτερίς, ήτις τού έχρησίμευεν 

ώς χείρ, εΐσήλθε τρέμουσα είς τό θυλάκιόν του 
καί έμεινεν εκεί, Ινφ  δλη του ή  στάσις ήτο 
άπειλή.

Ά λλ’ ακριβώς τήν στιγμήν εκείνην έφάνη 
μεταξύ τών. φρακτών τής όδού μία φέσα, ήτις 
διηυθύνετο προς ήμάς' καί μετά μίαν στιγμήν, 
ύπο τήν φέσαν έφάνη πρόσωπον γέροντος μέ 
ύπόλευκον πώγωνα, γνωστότατον εις άμφοτέ- 
ρους, τό όποιον μάς άπηύθυνε φιλικόν μει
δίαμα. Ή τ ο  ό πατήρ τής Φωτεινής, ό Δετο- 
ρογιώργης. Κ α ί ή  Ιμφάνισις τής φέσας του, 
ώς Ιμφάνισις τού κράνους τής Ά θη νά ς, κάτέ- 
παυσεν ή τουλάχιστον διέκοψε τήν φοβέραν 
έριδα. Τ ί νά  ήθελεν ά ρ α γε ;

— Καλησπέρα σας, κύριοι δασκάλοι, είπε 
φθάσας ό γέρων.

Καί, αφού μέ επιφώνημα κοπώσεως έκά- 
θησεν επ ί παρακειμένου ξηροτοίχου καί έ- 
στηρίχθη είς τήν βακτηρίαν τόυ, μάς προσέ- 
βλεψε καί είς τό βλέμμα του έφάνη ό δισταγ
μός, ώς νά ένόησεν δτι ή λ θ εν ε ΐς  ακατάλληλον 
στιγμήν.

—  Ε ίντά  ’χετε; μάς είπε. Σ άν άγριεμένόι μού 
φαίνεστε. Ά κ ο υσ α  κ’ Ιμεγαλοφωνάζετε κιόλας. 
Μαλώνετε καί τουλόγουσας;. ·;

—  Ά  μ π ά . . .  τ ίπ ο τ ε ... τού άπήντησα. Μ ι
λούμε γ ιά  κάτι δουλειαίς τού σχολείου.

— Δύσκολη κή δική σας δουλειά . . .  μπελ- 
λαλίδικη, είπεν ό γέρων. "Εχετε στην κεφαλή 
σας τόσα κοπέλια .. .

Μ ειδιών δέ προσέθηκε:
— Καί τά  σκολιαρούδικα λένε πώ ς τά φ ο

βήθηκε ό Πειρασμός.
Ά ναμφ ιβόλω ς ό Ό θέλλος έφοβήθη δτι ό 

γέρων ήλθε νά  μού άναγγείλη δτι μέδέχετο ώς 
γαμβρόν, διό  καί κατείχετο υπό φοβεράς ανη
συχίας. Ά λ λ ’ ούτε αυτός, ούτε έγώ  έμαντεύα-

μεν τόν πραγματικόν σκοπόν τής άπροσδοκή- 
του εκείνης έπισκέψεως.

— Ή ρ θ α , κύριοι δασκάλοι, είπεν επ ί τέλους 
μέ έπισημότητα, νά  σάς καλέσω στο γάμο . . .  
τσή θυγατέρας μου τσή Φ ωτεινιάς.

Κατάπληκτοι ο ί «κύριοι δασκάλοι».
—  Γ ίνεται τήν ερχόμενη Κυριακή, έξηκολού- 

θησεν ό πατήρ τής Φωτεινής. Δόξα νάχη ό 
Θεός, κάνω έ ια  καλό γ α μ π ρ ό ...

—  Π οιόν; ήρωτήσαμεν καί ο ί δύο ταυτο- 
χρόνως. .

— Τό Σταυριανό τού Σαριδογιάννη άπού 
τόν Πρασέ. Νοικοκυρόπουλο κιώμορφο παλη- 
κάρι. Θάτυχε νά τονε δήτε γιατ’ ή ρθε  πολλαίς 
φοραίς στό χω ριό .. .  ’Εμένα δέν μού καλάρεσε 
νά  πάη τό πα ιδ ί μου σέ ξένο χωριό, μά είντα 
νά π ή ς; ό γαμπρός εΐν’ έτσά πού τόνε θέλω ... 
πρέπει πώ ς αγαπηθήκανε κιόλας.. .  (Έ δ ώ  διήλ- 
θεν επί τού προσώπου τού χωρικού σκιά καί 
μέ δυσκολίαν έπρόφερε τήν λέξιν «δγαπηθή- 
κανε», ώς ·έάν ώμολόγει αισχρόν τής θυγατρός 
του παράπτωμα). "Ας ε ίνε .. .  Κ έμέϊς άπού τόν 
Π ρασέ σύρνομε. Γ ιαδτό μάςε λένε καί Π ρασα- 
νούς.

Τό βλέμμα μου συνήντησε τό βλέμμα τού 
Ό θέλλου, απορώ  δέ πώ ς έκ τής συγκρούσεώς 
τω ν δέν προΰλθε βροντή έκπλήξεως.

— Τό λοιπός καλεστικοί νδστε, είπεν ό γέ
ρων Δετερογιώργης, εγειρόμενος.

"Οταν δέ Ιξηφανίσθη ή  φέσα μεταξύ τών 
φρακτών, έστράφην προς τόν οίκτρόν μου συν
άδελφον :

—  Τάνοιξες τά  στραβά σου τώρα, ή  νομίζεις 
άκόμη δ τ ι σοΰ κάνω άντιπολίτευσι στόν έρω
τά  σ ο υ ;

—  Συγχώρησέ- με, αδελφέ, πού νά  φαντασθώ 
δτι αύτό τό κορίτσι είνε σατανάς ; είπε μετά 
συντριβής ό διδάσκαλος.

—  Σ οΰ ομολογώ δτι τώρα στό τέλος με εί
χες πεισμώσει καί άπεφάσισα γιά  καλά νά  σέ 
στέψω αύτοκράτορα.. .  άλλά τό Αποτέλεσμα ήτο 
νά τήν πάθω  κ’ έγώ. Μέκοροΐδεψε κέμένα. Ά λλά  
μπράβο της, καλά μάς έκαμε.

"Η μουν σχεδόν ευχαριστημένος, δ ιά  τό απο
τέλεσμα. Κ αί βαθμηδόν άνέκτων τήν προτέραν 
μου εδθυμίαν, τήν οποίαν έπ ί τινα  καιρόν είχα 
χάσει. Ή  λύσις εκείνη, καί δν είχε κάτι τ ι  τό 
ταπεινωτικόν, μέ άνεκούφιζεν ούδέν ήττον. Τώρα 
ένόουν δ τ ι ό έρως μου ήτο κατά μέγα μέρος 
πείσμα' άφοΰ δέ τό πείσμα έπαυσεν, έβλεπα 
τάς δυσχερείας είς τάς όποίας μέ ώδήγει καί, 
άντί νά αίσθάνωμαι άγανάκτησιν κατά τού Σταυ-
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ριανοΰ, ιόν έθεώρουν ώς σωτήρα. Ή  Φωτεινή 
ήτο δ ιά  τόν Σταυριανόν καί καλώς τόν ¿προ
τίμησε.

Ά λλ’ άπό τό μαΰρον μέτωπον τού συναδέλ
φου δέν διεσκεδάσθησαν εντελώς τά νέφη τής 
μελαγχολίας. Ά φ ο ΰ  μοΰ διηγηθη τά  δσα υπέ- 
φερε, μοΰ έδειξε την συκαμινέαν καί είπε στε- 
νά ζω ν:

— ”Α χ! αυτό τό δένδρο, αυτό τό δένδρο, πόσο 
μέβασάνισε!

Προσεπάθησα νά τόν παρηγορήσω, νά τοΰ 
μεταδώσω την φιλοσοφικήν μου εγκαρτέρησιν. 
Έν. τέλει δέ τον ήρώ τησα:

—  Τ ί ή «  φάμε άπόψε, δάσκαλε, διό  νό.εορ- 
τάσωμεν τήν άρσιν τών παρεξηγήσεων;

— Τ ί θέλεις να φάμε ,· μοΰ είπε χωρίς ή μορφή 
του νά αίΟριάση. Δέν μάς φθάνουν ή χυλό
π ιτ ες  ;.'..

Ε ίς τόν γάμον τής Φωτεινής παρευρέθην μό
νον έγώ. Ό  συνάδελφος, προφασισθείς επείγου- 
σαν πρόσκλησιν έκ μέρους τής .Ε φορείας, με- 
τέβη είς τά Χ ανιά τήν ημέραν ¿κείνην. Αλλά 
καί έγώ δέν έμεινα έπ ί πολύ.

’Ή θελα  νά φαίνω μια αδιάφορος καί μάλι
στα εύθυμος, διά νά δείξω είς τήν Φωτεινήν 
δτι, εάν αυτή έπαιζεν δταν μοΰ έκανεν ερωτο- 
τροπίας, εγώ δέν έδιδα περισσοτέραν σοβαρό
τητα εις τό πράγμα- αλλά δέν τό κατώρθωνα. 
“Η θελα νά  πέίσω τόν ¿αυτόν μου οτι τό έπει- 
σόδιον έτελείωσεν, δπως έπρεπε νά τελείωση, 
πρός τό συμφέρον άμφοτέρων, καί δτι ¿πί τέ
λους δέν είχα δικαίωμα παραπόνου, άφοΰ ή 
Φωτεινή έπραξεν εν αρχή πάν δ,τι ήδυνατο 
διά ν ’ άποθαρρύνη τύς ¿ρωτικάς μου επιχει
ρήσεις· άλλ" ή ζηλοτυπία δέν άκούει από λο
γικήν. Ό  γάμος εκείνος μου έφαίνετο ώς λύ- 
σις κωμφδίαςί είς ήν έπαιζα τό οίκτρότερον 
πρόυωπον.

Ά λ λ ’ όταν έπαυσα νά  βλέπω τήν Φωτεινήν, 
— δέν τήν επανεϊδα μάλιστα πλέον από τής ή- 
μέρας ¿κείνης διότι άνεχώρησε καί έγκατεσιά- 
θη  είς τό μακρυνόν χωρίον τοΰ συζύγου της — 
δέν εδυσχολεύθην νά  λησμονήσω. Ό  δυστυχής 
όμως συνάδελφός μου έφαίνετο άνιάτως πληγω
μένος- καί μολονότι δέν μοΰ έλεγε τίποτε, έ 
βλεπα δτι Ιξηκολοΰθει νά  φ θίνη  είς μελαγχο

λίαν άθεράπευτον. Ά πέφ ευγε δέ νά όμιλή περί 
τής Φωτεινής κα ί μόνον ενίοτε μοΰ έλεγε μέ 
βαθύν στεναγμόν, δεικνυων τήν σικαμινέαν :

—  “ Α χ! αυτό τό δένδρο, αυτό τό δένδρο, 
πώς μέβασάνισε!

Α ί σχέοεις μας δμω ; δέν διεταράχθησαν 
πλέον κατά τό μικρόν διάστημα τό όποιον 
ύπελείπετο μέχρι τών εξετάσεων.

‘Η  Ε φ ο ρ εία  Χ ανίων άπέστειλεν επιτροπήν 
διά νά ένεργήοη τάς εξετάσεις. Ό  έλεγχος ου- 
τος με άνησύχει πολύ. Ά λλα φαίνεται ό τι οί 
μαθηταί μου είχον κόμη μεγάλας προόδους έν 
άγνοία μου. Δ ιότι μετσ τό πέρας τών έξετά- 
σεων ο ι αντιπρόσωπον τής Ε φ ο ρ εία ς μέ 4ξέ- 
πληξαν μέ συγχαρητήρια:

— Π οτέ δέν ¿περιμέναμεν τοιαύτας προό
δους από νεοσύστατου σχολείον. μοΰ είπεν ό 
είς εξ αυτών μέ τόνον μή επιτρέποντα άμφι- 
βολίαν περί τής ειλικρίνειας του Σ ά ς βέβαιά» 
ότι είνε π ολν  καλλίτεροι ο ι  μαθητα ί σας άπό  
τούς μαθητάς τοΰ σχολαρχείου Χανίων. Φ αν
τάζομαι πόσον θ ά  ¿κοπιάσατε !

Δέν γνωρίζω Ιάν ¿κοκκίνισα δταν άπήντησα:
— Έ κοπίασα πολύ, είνε άληθές, αλλά σήμε- 

ρον λησμονώ τους κόπους μου·
Κ αί έθρυψα βλέμμα ευγνωμοσύνης πρός τόν 

Μάνοΰσον καί τόν Κώστα.
Μετά πέντε ημέρας άνεχώρόυν. Ε ίχα  έγερθή 

άπό  τήν αυγήν δ ιά  νάποφάγω  τόν καύσωνα 
τής ημέρας. Έ ν φ  δέ παρεσκευαζόμην, εν μέσω 
τών συριγμών τοΰ πνέοντος άνέμου ήκουσα τους 
σκνλλους μου νά  ύλακτοΰν μανιωδώς έξω- καί 
έτρεξα διά νά ΐδω  τ ί συνέβαινεν. Ο ί σκύλλοι 
ήσαν είς τόν κήπον τής Φωτεινής, άλλ’ άνθρω 
πον δέν έβλεπα. Άνέβ»ικα είς τόν φράκτην καί 
τότε παρουσιάσθη ένώπιόν μου φριχτόν θέα
μα. “Α νθρω πός τις έχρέμετο είς ένα έχ τών 
χαμηλών κλάδων τής συκαμινέας κα ί ο ί σκύλ- 
λοι, άναβλέπογτες πρός αυτόν, ύλάκτουν ώς νά 
τόν έπέπληττον δ ιά  τό άνόητον εκείνο μετεώ- 
ρισμα. Ά νεγνώ ρισα τόν συνάδελφόν μου,, άπηγ- 
χονισμένον, νεκρόν προ πολλής ώρας.

Ό  «νεμος τόν έσειεν ως εκκρεμές. Καί ενώ 
έταλαντεύετο οΰτω θλιβερώς εις τό λυκόφως 
τοΰ δρθρου, εφαίνετο ώς νά  επαναλάμβανε 
με τόν θρήνον τοΰ ανέμου, τήν μελαγχολικήν 
του φράσιν:

— Ά χ !  αυτό τό δένδρο, αυτό τό δένδρο!

ΙΩ Α Ν Ν Η Σ  Κ Ο Ν ΔΥ Λ Α Κ Η Σ

A R S  M I N I M I

i

Σ τ ύ  ρόδ ινο  ι^α μ π ό  ά ν τ ιψ έγγ ισ μ α  
Τ ο υ  κρυσ τα λλέν ιο υ  σου  κ α θ ρ έφ τη  
Σ α ν  π ετα λο ύδα  είδα  το ν  ίσκιο  οου  
Σ ε  λ ίμ νη  ν δ ρ ά ρ γ υ ρ σ ο  ν ά  π έφ τη .

Κ α ι τά  νερά  το υ  εδ ο λο ιδή κ α ν ε  
Κ α ι μ α γ ε υ τή κ α ν ε  τά  β ν ϋ ια  
Κ α ι  τώ ρα  λ ίμ ν η  ¡.ιέοα έγ ε ίν η κ εν  
Ά π δ  Ά ν ε ρ ά ϊδ α ς  πα ρα μνϋι,α .

K a l  μ ε ς  τά  κ ύ μ α τα  τά  πρά σ ινα  
Κ α ι  σ το  ά φ ρ ισ μ ένο  μ έσ α  λ ίκνο  
Τ ή ν  π ετα λο ύ δα  β λ έ π ω  να ρ χετα ι  
Μ ε  το ν  τρ α γο υ δ ισ τή  το ν  κύκνο .
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Μ ’ά κ ο ϋ ς ;  ί)ά  π ά ρ ω μ ε  ά λο γα  
Γ ο ρ γό τερ α  α π ' α γέρ ι  
Ά π δ  τά  δ ά σ η  άνάμεοα  
Σ τ ο  τρ έξ ιμ ο  γο ρ γά .

Κ ια ν  &ά μ ά ς  π ά η  ό λο ύ ϋενε  
Κ ιόλον& ε α ν  ά ά  μ ά ς  φ έρη ,

Ν ά  μ ή  μ Δ ς  φ τά ν μ  ή  Μ ο ίρ α  μ α ς  
Π ο ϋ  ϋ ά  μ ά ς  κ υ ν η γ φ



Μ ε τά σπιρούνια, αλύπητα 
Τά κάτασπρα πλευρά τους 
Ν ά τούς χτυπάμε, αγάπη μου, 
Και ό δρόμος δ γραφτός 
Π ου στη ζωή μας μέλλεται 
Ν ά σβύνη δλογνρά τους 
Και τρέχοντας καί τρέχοντος 
Μ ε τά γοργά φτερά τους 
Ν ά φτάσοψε τό θάνατο 
Π ριν νά μας φτάση αυτός.

3

Λένε, πώς κάπουεξέφυγε  
Κάποιο τρανό λιοντάρι 
Καί πώς τό καβαλλίκευε 
Μιαν ώμορφη Κυρά 
Πώς άπ τή χαίτη τωπιασε 
Καί με γοργό ποδάρι 
Την έφερε τρεχούμενο 
Σ τής Α ή ϋη ς τά νερά.

Νεράϊδα λεν πώς ήτανε 
Kal παλληκάρι τό άλλο 
Π ού τή μορφή του έμάγεψε 
Σ ε σχήμα λιονταριού 
Και τώρα, αυτή αφού χά&ηκε 
Μέσα σέ άφρό και σάλο, 
Περνάει τόν. κόσμο σχίζοντας 
Μ ε δύναμι θεριού.

Ά Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Σ ΙΚ Ε Λ ΙΑ Ν Ο Σ

Α ΠΟ Τ Η  “ ΘΑΛΑΣΣΙΝΗ ΑΓΑΠΗ,,  Τ Ο Υ  Π Ω Λ  ΦΟΡ

I Τ Ο  Θ Ε Ρ Ι Σ Μ Ε Ν Ο  Κ Υ Μ Α

Έ ν α ς  πού ξέρει από ιστορίες, Π ετρή , δεν αποσώνει δλες τίς ιστορίες του 
με μιας. Θ άναι μικρή ή δική μου τώρα, μά θέ νάρέση πιο πολύ.

Σ τη  θάλασσα εχθές τό βράδυ, στη θάλασσα ακόυσα νά ψάλλη κάποια ψυ
χούλα πονεμένη, κάποια ψυχή δίχω ς καρδιά.

“Ω χ! κ ’ εϊταν τ ι παραπονιάρα στή ξεφεγγάρωση ή φωνή της! καί έγώ  έλα
μνα αγάλι αγάλι καί τήν γροικούσα πού έτραγούδα.

«Θέλω, Θεούλη μου, νά  ζήσω! Θεέ μου, σπλαχνίσου με λιγάκι! » Κ ’ εϊτανε 
κύμα κυματούρα πού άφροστεφάνωτη έτραγούδα.

"Ακου την, είπα, τήν κοκέττα πού δέ μού θέλει νά πεθάνη. Μ ιά μέ τή βάρκα 
μου καί γώ, σέ δυο τήν κόβω μες στή μέση.

—  Τ ί γένηκε μαθές, Ζουάνη; γ ια τ ί τά μάτια σου βουρκώνουν; — Τίποτες
γένηκε, Πετρή. —  Γιατί τά μάτια σου βουρκώνουν;

—  Τότες κοντά πολύ στή βάρκα μου νά σου κιάκούω δυο φωνούλες, δυο
νέες φωνές πού τραγουδούσαν κάτω ά π ’ τό φώ ς τού φεγγαριού.

Κ 'ή β λεπ α  μες στή νύχτα δυο βελουδένια κυματάκια τό ένα μέταλλο νά γυ- 
ρεύουνται, νά βρίσκουνται, νάγκαλιάζουνται καί νά τσιμπιούνται σάν πουλάκια.

Καλά! είπα μέσα μου- δικός τους λογαριασμός· καί π ιά  ■ δέν γύρισα νά 
δώ .—  ’Αλήθεια; — Ε ίχανε σωπάση, κ’ έρριξα στο γιαλό τά  δίχτυα μου.

—  Κ αί μ ’ όλον τούτο δλη τή νύχτα θάχες στο νού σου τήν καλή σου, καί 
τήν αγάπη της, Ζουάνη, αγάπη έλαφροπεταλούδας.

— Κ αί μ ’ δλον τούτο δλη τή νύχτα τά δίχτυα μου έρριχτα, Π ετρή, τά δίχτυα 
μ ’ δλην τήν καρδιά μου καί μ' δλην τήν άψηφισιά μου.

2. Ο Π Ε Ι Ρ Α Σ Μ Ο Σ

Σ τά  μαλλιά τους έχουν οί ξανθές φαρμάκι, Π ιά  ψυχή δέν έχω, πιά  ζωή δέ 
νοιώθω, άπ’ δντας καί στο μέτωπο σ ’ έχω φιλημένη, μιάν ήμερα πού ήσουν άπο- 
κοιμισμένη στήν άκρογιαλιά.

Ή  μυρουδιά σάν μπάρας πού μέ ξετρέλλανε, τότες πού ρουφούσα τά  ξανθά 
μαλλιά σου, σέρνουμαι στους βάλτους, κάτω άπό τούς βράχους, τό  κεφάλι χώνω 
μες στήν αμμουδιά, νά μην τήν άκούω πιά  τή μυρουδιά,
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Μ άταια δ τ ι  καί άν κάμω· είνε ή μυρουδιά της ποΰ μέ ξετρελλαινει ως καί 
μες στην άμμο. Π ια  δεν είναι.ή θάλασσα με τη μυρουδιά της, στο βυθό τής θ ά 
λασσας είναι τά μαλλιά της, τά υγρά μαλλιά της.

Ψ ες 6 ήλιος εστησε καταμεσις στο κΰματή χρυσή κολόννα του. Μ ά εγώ άπ τό 
βράχο είδα,’ ξανθή, εσένα νά κολυμπάς στο κύμα πάνω τό χρυσό κάτω άπ τάπλω- 
μένα τά χρυσά μαλλιά σου.

Τό χρυσό; τό κύμα,-τη  χρυσή τήν άμμο, κάθε τι ποΰ λάμπει μες στον^ούρανο, 
τό  λαμπρό τής'μπόρας σύ σαι ποΰ διαβαίνεις, σύ μέ τά ξανθά σου, άμμουδιά καί 
κΰμα, σύννεφα, ουρανό!

3.  Τ Ο  Α Λ Ι Κ Ο  Σ Τ Α  Χ Ρ Ο Ν Ι Α

Μ έ τον καιρό καί μοΰ άσκημίζεις· τά δέκα εφτά τάχες δεν τδχες· τώρα πα- 
τεΐς τά δεκαοχτώ· μέ τον καιρό καί μοΰ άσκημίζεις.

Τδξερα πώς δεν θ ά  βαστοΰσε κείνη ή παιδιάτικη έμορψιά σου· ήσουνε τότε 
ένα χάδι· τδξερα πώς δέ θ ά  βαστοΰσε.

Κ ι’ όμως παντοΰ τό διαλαλοΰσα πώς θ ά  γενής ή πιο ωραία, γιατί είχες δυό 
σταλαγματίτσες στά μάτια σου α π 'το ν  ουρανό· κ ' έτσι παντοΰ τό διαλαλοΰσα

Π ώ ς τό μικρουλι πρόσωπό σου κάτω από κΰμα των μαλλιώ σου πολλούς θ ά  
κάμη νά πεθάνουν — γιατί, κορίτσι, σ ’ άγαποΰσα.

Τώρα δέ σ αγαπώ καθόλου, ποΰ πάτησες τά δεκαοχτώ σου, καί λέω παντοΰ 
πώς είσαι μόνο δεκάξη χρόνω ν αυτό μπορώ νά (κάμω μόνο.

Μ ά όλοι γελοΰν τότε μέ μένα, καί γώ  τούς λέω τά ψταίει ό χρόνος, καί γώ  τούς 
λ έ ω : τί σάς μέλει; αύτό είναι δουλειά δική της.

Κ ι’ δλοι γελοΰν τότε μέ σένα, καί μέ, μέ παίρνουν οί θυμοί μου· μάλιστα 
λένε πώς μάς κάνεις καί τήν περήφανη ακόμη. ”Α ! δεν ταιριάζει, δέν ταιριάζει.

Τ ά  χρόνια να ι ποΰ σ’ άσχημίζουν κι’ άν είμπορής κάμε κ ι’ αλλιώς· δ τ ι  σέ 
κάμουνε θά  γίνης, ή πέθανε άν δέν μπορής. "Ισως μ’ αύτό καί ξανανιώσης.

' Πρέπει, καλή μου, νά πεθάνης, τελείωσε! τί ωραία θάσαι πάνω στο άσπρο 
σου κρεββάτι· τ ί ωραία! δέ θάσαι τότε δεκαπεντέμιση χρονώ· τότε... θ έ  νά γ ε 
λούμε τό.ν καιρό.

Τότε καί γώ  θ ά  λέω παντοΰ, πώ ς θάσαι πάντα ή πιο ωραία, ένεκ3 άπό τις δυό. 
τις στάλες τούρανοΰ πδχεις μές στά μάτια ποΰ μάς κοιτάζουν ανοιχτά.

I .  Ν . Γ Ρ Υ Π Α Ρ Η Σ

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Η  Ζ Ω Η

Β Α Ρ ΙΕ Τ Ε :  Ή  „ Π ρώ τη  Σ επτεμβρίου “, ή&ογραφία εις πράξεις τρεις, υπό  Γεω ργίου Κ . Π ώπ.

Τ Ι  Πρώτη Σεπτεμβρίου είνε —  τουλάχιστον 
* ·* ήτο προ ολίγων ακόμη ετών,— ή χαρακτη
ριστικότερα αθηναϊκή ήμερα. Η  μανία των 
Α θη να ίω ν, καί αυτών των ιδιοκτητών «κόμη, 
νάλλάζουν σπίτι κάθε χρόνον, μέ τήν Ιδέαν νά 
έπιτύχουν ιό  καλλίιερον, — επιδημία, ή όποία 
εύρισκεται άπό τίνος εις ΰφεσιν, διότι καί οί 
’Α θηναίοι ήρχισαν νάναγνωρίζουν τήν αλή
θειαν τής παροιμίας κ ά ΰ ε π έ ρσ υχ α ΐ  καλλίτερα,— 
μετέβαλλε τήν οψιν τής πόλεως κατά τήν η 
μέραν τής γενικής μετοικεσίας κ ’ Ιπροκάλει μυ- 
ρία  επεισόδια κωμικά, τά όποία  ήρέσκοντο 
νάντιγράφουν ή νά φαντάζωνται οί χρονογρά
φ ο ι των εφημερίδων καί τών περιοδικών.

Ε ίνε περίεργον, δτι έως τόρα δέν είχε γρα 
φή έργον κάπως φιλολογικώτερον, δηλαδή διαρ- 
κέστερον «πλοΰ χρονογραφήματος, μέ θέμα  τήν 
Π ρώτην Σεπτεμβρίου, δ ιά  νά γελοΰν ο ί σύγ
χρονοι κ α ί 'ν ά  φω τίζοντα ι οί μεταγενέστερου 
καί μετά τό ποίημα εκείνο του Σουρή, τοΰ ο
ποίου πολλοί θ ά  ενθυμούνται τούς στίχους :

I I  μάνα χάνει χό παιδί κ ' ή χόρι] ζδν παπάκη.
Καί μέσ χδ άνακάτωμα οχενών κ επίπλων άλλων,
Κατραχνλά 6 τέντζερης χα ί βρίοχει τό κ α π ά κ ι. . .

δέν έχομεν παρά τήν τελευταίαν ηθογραφικήν 
φάρσαν τοΰ κ. Π ώ π, τήν οποίαν άνεβίβασεν 
επί τής σκηνής τοΰ -Βαριετέ.» ό θίασος τοΰ 
κ. Ιΐανιοποΰλου, καί ή οποία έστέφθη υπό 
τόσης έπαυχίας, ώστε είμπορεί κανείς νά  προ- 
είπη ασφαλώς, δτι θ ά  ζήση.

Τό νέον εργον τοΰ κ. Π ώ π  είνε ή προαη 
γνησίως αθηναϊκή φάρσα, αλλά καί ή εύφυε- 
στέρα, ή ζωηρότερα, ή ευιΊυμοτέρα φάρσα, έξ 
δσων έχει τό έλληνικόν δραματολόγιον Ό  κ. 
Π ω π  τήν ονομάζει ψ λογραφίαν  πολύ δικαίως 
άλλως τε, διότι έχει τό απαραίτητον εκείνο το
πικόν χρώμα, άνευ τοΰ οποίου θ ά  ήτο απλή 
καί ανωφελής μίμησις τών ξένων κωμφδιών. 
Ή  «Πρώτη Σεπτεμβρίου» λοιπόν έχει κάτι, εις 
τό οποίον δέν μας συνείθισαν έως τόρα οί 
δραματικοί μας συγγραφείς: είνε εργον πρω -

χότυπον. Αυτό μόνον θά  ήρκει διά νά τής χα
ρίση αρκετήν φιλολογικήν ά |ί«ν , καί σχετικήν 
καί άπόλυτον άν λάβωμεν δέ ΰπ’ δψει καί τά 
άλλα της προτερήματα, τήν απαράμιλλων ευ
φυΐαν τοΰ διαλόγου προπάντων καί τήν αφ θο
νίαν τών απροόπτων κωμικών επεισοδίων, 
πρέπει νά όμολογήοωμεν δτι ή «Πρώτη Σ ε
πτεμβρίου», είτε κωμωδία, εϊτε φάρσα, είτε 
ηθογραφία, είνε ώραϊον εργον, πλήρες ζωής 
καί ενδιαφέροντος. Έ’γώ, βλέπατε, τήν λε'γω 
φάρσαν, και επιμένω, χωρίς καμμίαν πρόθε- 
σιν νά την υποβιβάσω ' διότι ήξεύρω καλά, δτι 
φάρσα πρωτότυπος, εμπνευσμένη «πό τήν 
πραγματικήν ζωήν, καλογραμμένη, ευφυής καί 
δροσερά, δέν είνε τόσον εύκολον πράγμα, έχει 
δέ άπείρως άνωιέραν αξίαν άπό οίονδήποτε 
σοβαρώτερον τάχα έργον, τό όποιον Οά ήτο 
Ιστερημένον τών άναλόγων προτερημάτων. Ε ί
μαι βέβαιος μάλιστα, δτι καί αυτός ό κ. Π ώ π 
προτιμά τήν «ΓΙρώτην Σεπτεμβρίου» άπό τούς 
«Ερασιτέχνης τής Ζωής», μολονότι, τό έργον 
του αύτό είχε μεγαληιέρας άξιώσεις, —  αλλά 
μόνον αξιώσεις.

ΓΙαρευρέθην εις τήν πέμπτην  παράστασιν 
τής «Πρώτης Σεπτεμβρίου». Τό θέατρον ήτο 
άσφυκτικώς γεμάτον άπό κόσμον πάσης τά- 
ξεως, καί πάσης «ναπτΰξεως, καί παντός γού
στου. Ά λλα προχωρούσης τής παραστάσεως, 
δλοι αυτοί οί άνθρωποι, συνηνοΰντο, συνεφύ- 
ροντο, συναπετέλουν ένα μόνον άνθρωπον, 
ξεκαρδισμένον άπό τά γέλια διαρκώς καί 
χειροκροτούντο παραφόρως. Συνέβη μάλι
στα καί έν επεισόδιον: είς τό μέσον τής τρ ί
της πράξεως ένας νέος ελιποθύμησε καί τό 
θέατρον άνεστατώθη. Μοΰ είπαν δτι έλι- 
ποθύμησεν άπό τά πολλά γέλια. Δέν ήξεύρω 
αν είνε ή αλήθεια, άλλ’ εκείνην τήν στιγ
μήν οΰιε καν Ισκέφθην νά το αμφισβη
τήσω, διότι κ’ εγώ είχα κάμη τόσα γέλια καί 
ήοθανόμην τόσω πολύ τήν εξάντλησιν, χήν 
έκνεύρισιν χής ϊλαρόχηχος!. . Τής αυτής γνώ-



μης ήτο και ή Ισχνή κυρία, ή όπόία εκάθητο 
άριστερα μου, και ό χονδρός κύριος ό όποιος 
είχεν ενθρονισθή δεξιά μου. Ό λ ο ι τό ϊδιον 
εγελούσαμεν, κ’ εδιασκεδάζαμεν, κ’ εννοούσα- 
μεν, και ήοθανόμεθα. Δ ιότι ιό  έργον ήτο δι’ 
όλους Ιπίσης άληθινόν και εξυπνον. Ε ίχε τό 
κάτι εκείνο, τό οποίον είςήρχετο κατ’ ευθείαν 
εις την ι^ χ ή ν  τοΰ άθηναίου θεατοΰ, οίοςδή- 
ποτε καί αν ί\το, καί είσερχόμενον, τόν εκαμνε 
νά γελμ, όπως εις άλλου είδους έργον, Ιπίσης 
γνήσιον, θ ά  τον εκαμνε νά κλαίη.

Κατόπιν αυτών, μή περιμένετε νά  σας δ ιη 
γηθώ  τήν υπόθεσιν τής «Πρώτης Σεπτεμ
βρίου». Δέν θ ά  ήμποροΰσα νά  σας μεταδώσω 
την ευθυμίαν τού έργου, οΰτε νά  σας δώσω 
σαφή Ιδέαν περί αυτού, παρά μόνον αν είχα 
πολλάς σελίδας εις τήν διάθεσίν μου. Διότι 
θά . ήτο ανάγκη νά σας διηγηθώ  δλας τάς λε
πτομέρειας, καί όλα τά  επεισόδια, καί όλα τά 
κωμικά απρόοπτα, καί όλα τά ευρήματα  τοΰ 
διαλόγου καί τής πλοκής. Ό  σκελετός δέν είνε 
σχεδόν τίποτε. Καί ιδού, διά νά  πεισθήτε: Ό  
κ. ’Αντώνιος Γελέρμης έχει θυγατέρα επίγα- 
μον. Ή  οικογένεια μετοικεί. Ο  Γελέρμης δέν 
το κάμνει μέ «καλήν καρδιάν» άλλ’ επιτέλους 
υποτάσσεται εις τήν θέλησιν τής συζύγου του 
καί παρηγορείται μέ τήν Ιδέαν ότι θ ά  εγλύ- 
τωνεν από τόν Κώσταν, (ένα  λιμοκοντόρον, ό 
οποίος κατοικεί απέναντι, <?μές τή μύτη του« 
και τον οποίον άγαπ ι^ή  κόρη του, αλλά δέν 
εννοεί νά τής τόλ' δώση.) Ά λλά καί ό Κώστας 
μετοικεί τήν Ιην Σεπτεμβρίου, καί άκριβώςείς 
τό μεσαΐον πάτωμα τής νέας οίκίας, τήν ο 
ποίαν πιάνει ή οίκογένεια Γελέρμη. Κάποιος 
Φαγκρής, ένοικος τής οίκίας αυτής, τήν παρα
μονήν ακριβώς τής μετοικεσίας, άποχτσ. υιόν,- 
καί παρακαλεΐ τήν οίκογένειαν Γελέρμη νά 
συνοικήσουν επί δλίγας ημέρας, διότι εΐνε α 
δύνατον νά μετακομισθή ή λεχώ. Καί οΰτω είς 
τό καινούργιο σπίτι συμφυρονται α ί δύο οίκο- 
γένειαι. 'Η  μία έχει τό μωρόν, τό όποιον κλαίει 
διαρκώς, καί τό μωρόν έχει τήν παραμά
ναν του, ή όποια έιυχε νά εινε ή πα- 
λαιά ερωμένη τό θΰμ α  τοΰ κ. Γελέρμη . . . 
Ά ναγνώ ρισ ις, εκβιασμός προς άποξημίωσιν καί 
α ΐτησις συνεντεύξεως, τ α  μεσονύκτιον, είς τήν 
κοινήν τραπεζαρίαν. Ά λλ’ είς τό ίδ ιον μέρος 
καί τήν Ιδίαν ώραν, ή κόρη τοΰ Γελέρμη έχει 
συνεντευξιν μέ τόν Κώσταν της. Τ ά  δύο ζεύγη 
συνέρχονται, καί είς τό σκότος συμβαίνουν τά 
συνήθη άπρόοπτα τών νυκτερινών συνεντεύ
ξεων, α ί παρεξηγήσεις, α ί λιποθυμίαι, α ί εκ

πλήξεις, έως δ το υ . . . άνάπτεται τό φ ω ς και 
αποκαλύπτονται τά  πάντα. Ό  Κώστας πείθει 
τόν Γελέρμην νά του δώση τήν θυγατέρα του, 
άπειλών αυτόν ότι θά  προδώση τάς σχέσεις 
του μέ τήν παραμάναν, καί ό Γελέρμης, μετά 
τόσα βάσανα, άποφασίζει τέλος νά μετοικήση 
ε ίς. . .τήν ιδιόκτητον οικίαν του, ή οποία  κατά 
καλήν τύχην είχε μείνη ξένοικη.

Βλέπετε, οτι δέν σας λέγω τ ίπ ο τε ; Ό χ ι,  αυτή ή 
συντομωτάτη ΰπόθεσις, αυτός δ  γυμνός καί άμορ
φος καί τετριμμένος ίσω ς σκελετός, δέν αποτελεί 
τό έργον. Φαντασθήτε όμως, μίαν σκηνήν ανω - 
κάτω, φύρδην- μίγδην από τά μετακομιζόμενα 
έπιπλα, ώς περιβάλλον φαντασθήτε όλους αυ
τούς τούς ανθρώπους έξω-φρενών, άπό τούς 
κόπους, τάς φροντίδας καί τάς ενοχλήσεις τής 
μετακομίσεως’ φαντασθήτε άκόμη ολόκληρον 
τήν πόλιν εις παρομοίαν άναστάτωσιν, τό με- 
γαλήτερον αυτό περιβάλλον, ή είκών τοΰ ο
ποίου προβάλλει πολλάκις και είς τήν σκηνήν, 
πότε ο>ς θόρυβος έξωθεν, πότε ως παρεξήγησις, 
πότε ώς απρόοπτος άνωμαλία. Ή  τραπεζαρία 
εκείνη έχει μίαν δουλάπαν είς τήν μέσην, μίαν 
κούνιαν είς τήν άκρην, καί ένα πιάνο άνοικτόν, 
τό οποίον κτυπφ ό Γελέρμης, παραπαίουν εις 
τό σκότος, κατά τήν νυκτερινήν συνεντευξιν. 
Ά λλά  τό πρω ί, αντί τσαγιού, πίνει μέ γάλα τό 
γλυκάνισον τοΰ μωροΰ . . . ’Αργότερα, Οέλων 
νά  πλυθή, πλύνεται μ έ . . . ζαχαρόνερον, καί 
τά μουστάκια ίου  γίνονται ως είδος φρονϊ~  
γκλασέ, κατά τήν φράσιν του, αναγκάζεται νά 
ξαναπλυθή, καί τόσον πολύ, ώστε ή γυναίκα 
του τοΰ φωνάζει « φ θάνει π ιά ! » Κ αί Ικεΐνος : 
« Μά έπλυνες ποτέ σου καραμέλα;» — Ό τ α ν  
θέλη νά  φορέση τήν ρόμπαν του, διά νάνα- 
παυθή ολίγον είς· τόν καναπέν, είνε αδύνατον 
νά την σηκώση άπό ιό  βάρος· καί ευρίσκει 
τις τσέπες της παραγεμισμένες μέ μαχαιροπή- 
ρουνα καί μέ μύλους τον  καφέ. Έξαπλόνεται 
καί κλείει τά  μάτια του, άλλά μετ’ δλίγον τό 
κουδούνι τής πόρτας. . .κτυπά άπό μέσα του. 
«Τό κατάπια!. .»  φωνάζει έντρομος' άλλ’ ήτο 
ένα ξυπνητήρι, τό οποίον είχε μείνει είς τήν 
τσέπην τής ρόμπας. . .Στέλλουν νά φωνάξουν 
διά τήν λεχώ τόν άντικρυνόν ιατρόν, καί α 
προόπτους έρχεται κτηνίατρος, δ ιότι ή  μετοικε
σία τούς μετέθεσεν εναλλάξ. . Στέλλουν νά 
πάρουν αιθέρα, άλλά έρχεται ρετσινάτο, διότι 
τό γωνιαΐον φαρμακεΐον είχε μεταβληθή είς 
μπακάλικο...

Έ τ σ ι  κάτι γίνεται ίσ ω ς. . .Ά λ λ ά  κινδυνεύω 
νά σας δ ιηγηθώ  δλην τήν φάρσαν, εξ άρχής

μέχρι τέλους,—  διότι καί πο ία  σκηνή της δέν 
είνε τόσον α σ τ ε ία ; - κ α ί  ό χώρος μέ άναγκά- 
ςει νά σταματήσω. Διά τόν ϊδ ιο ν  λόγον δέν θά  
σας δώσω  ̂κανέν δείγμα τής άβιάστου, τής 
σπινθηροβόλου, τής ολως πω πιχής  ευφυΐας τοΰ 
διαλόγου, μέ τά  τόσα λογοπαίγνια, τά πολλά
κις λεπτότατα.
 ̂ Υποθέτω, οτι έχει και ιά  ελαττώματα του το 

εργον. Ά λλά 'συνήθω ς όμιλοΰμεν περί ελαττω
μάτων, οταν τό έργον άποτύχη ή  μισοεπιτύχη.

Η  πλήρης ό μ ω ς ,ή  θριαμβευτική αυτή Ιπιτυ- 
χία τής «Π ρώτης Σεπτεμβρίου» εκμηδενίζει, 
εξαφανίζει δλα τά  ελαττώματα, καί άποδει- 
κνυει άκριβώς δτι αυτά εΐνε επουσιώδη καί 
άνάξια λόγου.

Ό σ ο ν  διά τήν ύπόκρίσιν, πρέπει νά εΐπω- 
μεν δτι ήτο χονδροειδής καί ατελέστατη. Έ ρ 
γον όλιγώτερον δυνατόν, δέν θάήμποροΰσε νά 
σταθή μέ τοιούτους ήθοποιούς. Έξαιροΰμεν 
τόν Π αντόπουλον, άμεμπτον ώς πάντοτε.

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

'Αλλαγή Φρουράς είς τά ’Ανάκτορα Ά ΰ ψ ο ,ν .

Φοιτογραψία X . Ααλλαπόρτα.



Λ Ο Γ Ο Ι  Κ Α Ι  Α Ν Τ Ι Λ Ο Γ Ο Ι

ΤΠ Λ Ρ Χ Ο Υ Ν  άνθρω ποι εις τούς οποίους ανή
κει ολόκληρος ωρα τού έτους, 

χωρίς νά άνήκη είς τούς άλλους. Διελύθη ή 
Βουλή. Κάμετε τόπον είς δσους έκυριεύθησαν 
μέχρι τοΰ τελευταίου αιμοσφαιρίου των άπό 
τό γεγονός αυτό. Έ ρ χετα ι ό διαδηλοηής. Ό  
μαγκουροφόρος. Ό  υποψήφιος. Ό  Ρωμηός 
δ ιά  τον οποίον ή Ε λλάς ή μέσα καί ή έξω 
συνεπτύχθη άπόγιγα ντώ δη  γροθιάν καί έχύθη 
εντός μιας κάλπης. "Ερχονται δλοι ΰπό τό 
τραχύ καπνόφως Ινός βεγγαλικού πυρσού- "Εως 
τάς 17 Νοεμβρίου είνε οί κυρίαρχοι τής ζωής. 
Τ ήν εποχήν αυτήν ημείς ο ί άλλοι άναπνέομεν 
καταχρηστικώς, καί είμεθα τόσον οικείοι πρός 
το περιβα'λλον δσον είνε ό αποβιβαζόμενος είς 
ανεξερεύνητου άκόμη ’Αφρικανικήν ακτήν.

&  &
Ε Ν Ω  ό Ζολά ήτο πτώ μα καί Ιβυθίζετο είς 

τήν γην, διά παντός εξοφλήσας μέ τήν 
Πάλην, επωλεϊτο είς τούς Παρισινούς δρόμους 
μία από τάς χονδροειδέστερος γελοιογραφίας 
του καί α ί εχθρικοί του Ιφημερίδες τοΰ έ'γρα- 
φον ώς έπιτάφιον ύβρεις καπηλειού. Αυτό τό 
όπσΐον λέγεται ίσω ς ζωή μετά θάνατον, τό 
αναφέρω διά νά κάμω μίαν σύγκρισιν. "Ενας 
από τούς αφανείς, άλλα καί άπό αληθινούς 
επτανησίους λογίους τής Ε λλάδος έσχισε τό 
χειρόγραφά του, εγεινε δυστυχής καί άπέθα- 
νεν είς τό .τέλος άπό μαρασμόν, δ ιότι κάποια 
άθηναϊκή έφημερίς είχε κάμει ένα ειρωνικόν 
υπαινιγμόν διά τούς στίχους του.

Ώ  άβυσσώδης διαφορά τών φιλολογικών 
κοινωνιών !

&  &

Ο μαρκήσιος Δέ Κάμπολη ό όποιος είχε 
τήν υπομονήν νά γράψη καί νά έκδώση 

πρό ολίγου «Γενικήν Ιστορίαν τών λούστρων» 
δέν ήτο δυσιυχώς καλά πληροφορημένος είς τό 
κεφάλαιον τοΰ καθαρισμού τών ελληνικών 
υποδημάτων. Π ερί τών λούστρων τής Έ λλά- 
δος γράφει ότι είνε Κρήτες καί Πέρσαι. ΕΙνε 
βέβαιον ότι οί Κρήτες έχουν άλλας ασχολίας, 
πολύ ξένας πρός τά παπούτσια μας, οί δέ Πέρ- 
σαι τών οποίων ή αιματηρά φεσοστοιχία παρε- 
τάσσετο ά'λλοτε είς τόν κύκλον τοΰ πεζοδρο

μίου τής Ό μ ο ν ο ία ς , έπαθον πανωλεθρίαν, 
άξίαν τής αρχαίας πολεμικής μας ιστορίας, άπό 
τούς σπαργώντας είς εργατικόν πνεύμα Γορ- 
τυνίους. Ή  ενημερότης λοιπόν τοΰ μαρκηοίου 
Δέ Κάμπολη είς τό ζήτημα, υπενθυμίζει τήν 
εικόνα τής γαλλικής εκείνης εφημερίδας ή οποία 
κατά τόν ελληνοτουρκικόν πόλεμον παρίστανε 
έ'να "Ελληνα συνταγματάρχην μέ φουστανέλλαν. 

&  &
α ι  Ά θ ή ν α ι θ ά  έχουν τόν χειμώνα γαλλικόν 

μελοδραματικόν θίασον πρώτης γραμμής. 
Τοιούτον πράγμα έχει νά έμφανισθή είς τάς 
’Α θήνας άπό 11 ετών, καθώς ενθυμούνται οί 
γερρντότεροι. Τό ένδεκαειές κενόν συνεπληρώ- 
ΰη  μέ όλα τά  ναυάγια τών Ιταλικών θεατρ ι
κών σανίδων, τά όποια  ΰπέστημεν ως άληθεΐς 
οπαδοί τοΰ Ευαγγελίου. Κ αί α ί μαρτυροΰσαι 
κατ’ αυτόν τόν τρόπον Οεατρικαί Ά θ ή ν α ι δέν 
είχον εντός 11 ετών τόν ηρωισμόν νά σφυ
ρίζουν οΰτε μίαν φοράν τόν Ιτα λόν  φωνακλάν 
ό οποίος τούς έ’σφαζεν. "Α νθρω ποι τόσον δει
λοί είνε τάχα άξιοι ενός καλού θ ιά σ ο υ ;

&  &
Ε Π Ι  τή ευκαιρία, πρέπει νά παραδοθή είς 

τήν αιωνιότητα καί μία λεπτομέρεια. Ό  
μακαρίτης ελληνικός μελοδραματικός θίασος, 
καθ’ όλον τό διάστημα τοΰ ταλαιπώρου βίου 
του, έλαβε δύο δωρεάς. Ή  μία ήτο δωρεά 100 
δραχμώ ν.Ή  άλλη ήτο... ένας τενεκές πετρελαίου, 
άποσταλέντος άπο άγνωστον ομογενή διά τάς 
πρώτας άνάγκας τοΰ φωτισμού τών δοκιμών.

Ό  θίασος έξώδευσεν όλον τό πετρέλαιον είς 
φώς καί δέν εκράτησεν ούτε 50  δράμια διά 
νά κάψη τάς μεταφράσεις του.

&  &

ΟΤΑΝ έδημοσικύθη ή λεπίομέρεια ότι ευ- 
ρέΟη ένα πεύκον τό όποιον άνέκοψε 

τήν όρμήν τού άναιραπέντος αυτοκινήτου τοΰ 
Διαδόχου, κάποιος ξένος δημοσιογράφος έσπευ- 
σεν είς τό τηλεγραφείον. Κ αί μετά τήν εΐδη- 
σιν τού δυστυχήματος, ¿τηλεγράφησε μίαν άλ
λην σπουδαιοτέραν, τήν εξής. «Είς τήν Ε λ 
λάδα ευρέθη έ'να πεύκον.»

Χ Α Ρ Η Σ  Η Μ Ε Ρ ΙΝ Ο Σ



Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α  Τ Ε Χ Ν Η  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ  Κ Λ Ε Ο Ν Ι Κ Η Σ  Α Σ Π Ρ Ι Α Τ Ο Υ

Τ ην Πέμπτην, 3 Οκτωβρίου, άνοίγει 
είς τά γραφεία τών « Π αναθηναίω ν λ 
Έ κθεσ ή  τών έργών τής Έ λληνίδος ζω
γράφου Κλεονίκης Ά σπριώτου.

Την Έ κ θεσ ιν  τής Λ0? Ά σπριώ του 
απαρτίζουν περί τά εϊκοσιν έργα : ελαιο
γραφ ίας παστέλ, μικρογραφίας προς δέ 
διάφορα σχέδια.

Ή  Έ κ θεσ ις  θ ά  διαρκέση 15 ημέρας.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ Σ  ΖΟΛ Α. —  Ά π έθ α ν εν  έν  πλήρει ακμή 
π ρ ό  μ ιας έβδομάδος, Η 2 μόλις ετώ ν, ό  Α ιμ ίλιος 

Ζολά. Ε ίς  τή ν  σύγχρονον φ ιλολογίαν ό Ζολά θ ά  μείνη 
μ ία  ά πό  τά ς ισχυρότερος φυσιογνω μίας. Ή ρ χ ισ ε  τό  
στάδιόν του ·,'ί έτώ ν μέ τά  -Π α ρ α μ ύ θ ια  π ρός την 
Νινόν» κ α ί γρήγορα  ή  φ ήμη έφερε παντού  τό  όνομά 
του. Ή  περ ιγραφ ική δύναμ ις, ή  ο π ο ία  ε ίς  όλα  του τά  
έρ γα , παρασύρει κ ά ί μεθύσκει, ε ίνα ι σπανία, άριστο- 
τεχν ική . Ε ις  τον π ρ ώ το ν  αυτόν τόμ ον του λέγει έν 
ε ΐδ ε ι π ρ ο γρ ά μ μ α το ς: «θέλω  νά  έπ ιδείξω  τή ν  α νθρ ω 
π ό τη τα  έπάνω  ε ίς -μ ία ν  σελίδα  λευκήν, όλα τά  όντα, 
όλα  τά  π ράγμ ατα ’ τό  έργον μ ο υ 'ν ά  ή  ν α ι ή  Ανθρώ
π ινη  κιβω τός. ι Ή  σειρά  τω ν μυθιστορημάτω ν του 
τώ ν Ρονγκόν-Μ ακάρ  ε ίνα ι ή  έκτέλεσις τού π ρογράμ 
ματος του, μερικευμένη Ισως, αλλά πλήρης^ ε ις  τό  
πλαίσ ιον τό  οπο ίον εξέλεξε. Ή  κοινωνική αύτή μ ε 
λέτη τή ς δευτέρας αυτοκρατορίας, μολονότι ό  συγγρα- 
ψεύς άψιερόνει πλείστον μέρος ε ίς  έλαχίστας λεπτομέ
ρειας τή ς πραγματικότητος, άπό τά ς οπο ία ς όμω ς 
ά ναδίδετα ι είς π ο λλά  έκ τώ ν έργω ν του π λή ρης ή 
καθολική  Ιδέα, μολονότι ζοϋν κ α ί κ ινούνται τά  π ρ ό 
σ ω πά  του ε ίς  περιβάλλον ταπεινώ ν π α θ ώ ν  τή ς σαρ- 
κός, τή ς Ολης τή ς κτηνώ δους, φ ω τίζετα ι Ι ν  τσύτοις 
τό  έργον του ά πό  ένα ώ ραΐον  κ α ί μελιχρόν φ ω ς, τό 
όπ ο ιον  δ ιαφα ίνετα ι πολλάκις αλλά κ α ί εξαφανίζεται 
συχνά υπό  τήν πυκνήν κ α ί ασφυκτικήν άτμοσφ αΐραν 
ή  ό π ο ια  π ν ίγε ι μερικά έρ γα  του  όπω ς τό  Assommoir, 
έν  μέρει τή ν  Γ η ν  κ α ί άλλα. Έ ά ν  έξαιρέσωμεν μερικά 
έξ  αύτών, τά  μυθιστορήματα  του  Ζ ολά προκαλούν τόν 
οίκτον, κινούν τή ν  σ υμπάθειαν κ α ί άνυψόνονται είς 
περ ιω πή ν τέχνης. Τ ά  πρόσοιπά του πάσχουν, α ίσ θά- 
νο ντα ι τά ς φρικιάσεις τή ς  ηδονής, ε ίνα ι σκλάβοι τώ ν 
ό ρ μ ώ ν .Ό λ ο ν α ύ τό τό  σύμπλεγμα  ανθρώ πω ν, πραγμάτω ν, 
π αθώ ν , αποτελούν τή ν  τεχνοτροπ ίαν  τού Ζολα, ή όποία, 
όσον θ α μ π ά  κ α ί ό.ν φ α ίν ω ν τα ιτά  χρώ μ ατα  τά  χυμένα 
έπάνω  είς  τή ν  όθόνην, άναδεικνύει τή ν  ίΐκ ό να . τό  έρ- 
γον, καθαρόν κ α ί διαυγές, κουραστικόν ίσιος κάποτε, 
ισχυρόν όμω ς κ α ί μέγα κ α ί ποιητικόν. ’Ε νέχε ι τήν 
ποίησιν τή ς Ζωής, μεγάλης κ α ί επ ιβλητικής. Ή  ευ 
τέλεια  τήν οποίαν παντού ζω γρα φ ίζει, ε ίνα ι ό  κισ

σός. πού  περ ιβάλλει τόν κορμόν τού μεγάλου δένδρου 
τη ς φύσεως, τό  όπ ο ιον  ά ν  κ α ί σβυσμένον μέσα εις 
τους ατμούς τή ς  ανθρώ π ινης αδυναμίας κ α ί άθλιότη- 
το ς  όπω ς ε ίς τό  G erm inal, τή ς τυφ λής π ίστεω ς όπως 
είς  τή ν  Λ ούρδην. τη ς  γυμνής κ α ί άνοθεύτου κτηνώ 
δους ζω ή ς όπ ω ς ε ίς  τή ν  Γ ήν. κυρ ια ρχεί κρατα ιόν κ α ί 
ώ ρ α ΐο ν .

Ό  Ζ ολά έγραψ εν επ ίσης φ ιλολογικός κ α ί θ εα τρ ι
κός μελετάς, ε ίς τάς οπο ία ς φ α ίνετα ι ΰπέρ  τό  δέον 
αόστηρός Κ α τά  τού  Ζ ολά κ α ί α ύτο ί ο ί θ ερμ ότερο ι 
ΰπερασπιστα ί καί οπ α δο ί του  έγραψ αν πολλα κ ις κ α ί 
άπεκήρυξαν τόν  μέγαν διδάσκαλον.

Π ροσεχώ ς θ ά  γράψ η εκτενή μελέτην έπ ί τώ ν έ ρ 
γω ν του  κ α ί τη ς έποχή ς του  ό  κ  Ε πισκοπόπουλος.

ΛΕ Ν Α Ο Υ .—  Τ ή ν  Ι0ι’23 Αύγούστου έω ρτάάθη  ή 
έκατοστή 'έπετηρ ίς τή ς  γεννήσεως .τού μεγάλου 

Α ύστριακοΰ πο ιητοϋ  Λενάου. Ε ίς  τά  έρ γα  του  είνε 
χυμένη όλη ή  θλ ίψ ις , ή  ό π ο ία  κυριεύει τή ν  ψυχήν 
του. «~ 0 ,τι. έγραψ α είνε  αύτή  ή ζω ή  μου, ολόκλη
ρ η · λέγει ό  ίδ ιος . Κ α θ ' όλον του  τόν  β ίον ε ίχε  νά  
παλα ίση πρός τή ν  δυστυχίαν Δ ιά  τούτο  κ α ί ή  πο ίη - 
σ ίς του είνε έν όνειρον ή  ένα  κ λά μά  πανιοτεινόν. 
Π νεύμ α  άνήσυχον, ε ίς  δ ιαρκή άναζήτησ ιν  τού  Ι δ α ν ι 
κού, χω ρ ίς ποτέ ν ά  δυνηθή κάπου ν ά  σταματήση. 
Σ π ο υ δ ά ζε ι τή ν  φ ιλοσοφίαν τή ν  νομ ικήν, έπ ε ιτα  τήν 
ια τρ ικήν  κ α ί π άντοτε τρέπ ετα ι ε ίς  σπουδάς νέας. 
’Α πέρχεται ε ίς τή ν  Α μερικήν κ α ί μετά εν  έτος επ ι
στρέφει, νοσταλγώ ν π άντοτε δ ι έκείνο  τό  όπο ιον 
έζή τε ι πέραν τού  ωκεανού.

Έ φ ε ρ ε  μέσα του τό  σ πέρμα  τή ς δυστυχίας, πού  τού 
ε ίχαν κληροδοτήσει ο ί γονείς του, ο ί ό π ο ιο ι νυμφευ- 
θ έν τες  έξ έρω τος δέν  Ιγνώ ρ ισ α ν  όμω ς π ο τέ  τή ς εύτυ- 
χ ί,ις  τό  χ α μ ό γε λ ο .’Α τυχής ε ίς τόν  π ρ ώ το ν  του  έρωτα, 
ό Λενάου κατείχετο  έκτοτε ά πό  βα θυτά τη ν  μελαγχο
λ ίαν, ή τ ις  άναφ αίνετα ι παντού  ε ίς τά  π ο ιή μ α τά  του. 
Ο ί κατόπιν  έρω τές του  δέν ήρκεσαν νά  επουλώσουν 
τή ν  πληγήν εκείνην. Ή  ζω ή  του  αύτή ή  αιω νίω ς 
ανήσυχος, ή  δ ιαρκώ ς πάσχουσα, ή  κυμαινόμενη μεταξύ 
τή ς  δυστυχίας κ α ί τού  έρω τος, άραξεν έπ ί ( τέλους, 
φεύ ! ευθύς μετά  το ύ ; αρραβώ νας του μέ τή ν  εκλε
κτήν του ε ίς  τό  λ ιμάνι τή ς παραφροσύνης. Κ α ί μετά 
εξ έτη ά πέθα νε  τό  1850.

Ή π ο ίη σ ίς τ ο υ  εμψ υχώ νετα ι ά πό  α ίσ θ η μ α  βα θύ  κ α ι 
συγκινεϊ. Τ ίπ ο τε  περ ιττόν  είς τή ν  τέχνην του, όπου 
ή  α λή θεια  είνε δ  δεσμός τή ς συγγένειας^ ό  Ινώ νω ν 
τόν  π ο ιη τή ν  μέ τή ν  φύσιν. Π αντού ε ίς  τά  έργα  του 
κυρ ια ρχεί ό πόνος.

Τ ό π ο ίη μ ά  του  «Τ ραγούδι τώ ν  Καλαμιών« είνε  α λη
θ ινό ν  αριστοτέχνημα.

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Τ Ω Ν  Κ Α Λ Α Μ ΙΩ Ν

Σ το  Απόκρυφο  ιού δάσους μονοπάτι, πανω  
σ ιήν  έρημη δχ&η του τήν  καλαμοφντεμένη, ερχο- 
μα ι τ ο  βράδυ άγάλι άγάλι, καλή μου, καί a h a  
συλλογίζομαι Καί δαο κατεβαίνει τό ακοτάδι 
ατά χαμόκλαδα πάνω, βοίζονν γεμάτα άπό μ υ 
στήριο τά καλάμια , άκούω παράπονα καί κρυ- 
φομιλήματα, καί κλαίω , κλαίω. Μου φαίνεται 
π ώ ς ή ηχώ  »ώκ τραγουδιών σου περνά γύρω
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μου σάν φύσημα έλαφρό κα ί ο ί γλυκύτατοι τό
νοι τής φω νής σου βα&ειά μέσα στ ή λίμνη σβύ- 
νονχαι.

Σ τη  λίμνη άπανω, .7ον ατάραχη κοιμάται, 
απλώνεται ή γλυκεία τον φεγγαριού λάμψη και 
πλέκει τά χλω μά της τριαντάφυλλα μ έ  τό πρά
σινο στεφάνι τώ ν καλαμιών. Πέρα έκεί, στό 
λόφο κάτω , γυρνούν ελάφια κα ί πάνω  οτή νύχτα  
σηκώνουν τά  μάτια ίου?. Ε δώ  κ ι έ χ ε ι  κινούν
ται τά πουλιά οτόν ύπνο τους ατά  καλάμια μέσα  
τό πυκνά. Τά μάτια  μου, γεμάτα δάκρυα χα μη
λώνουν. Καί βα&ειά μέσ τήν  ψ υχή  μου, οάν 
ήρεμη νυχτερινή προσευχή, περνούν ή γλυκείες 
σκεψεις μου  που  σέ σένα πετονν.

Ροδόλφος Βι'ρχωβ.

Ε Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Α Ι  Τ Ε Χ Ν Α Ι

Ο  Δ ΙΑ Σ Η Μ Ο Σ  κ ρ ιτικ ός Ρ ίτ τε ρ ,το ύ  όπο ιου  έδημο- 
σιεύσαμεν ή δ η  ώ ραιοτάτην κ α ί πλή ρη  π α ρ α τη ρ η . 

τ ικ ό τη το ς ’μελέτην π ερ ί Γ ύζη , γρ ά φ ε ι η  δη ολόκληρον 
τόμ ον περιττού Έ λ λ η ν ο ς  ζω γράφ ου. Ε ίς  τόν  δ ιευθυντήν 
τού  Ν έου "Α στεως· ό  Ε λ β ε τό ς  τεχνοκρίτης έλεγε τε- 
λευλαίως, ψ έγω ν τή ν ά δ ια φ ο ρ ία ν  τή ν  όποιαν έπιδεικνύο- 
μεν πρ ό ς απόκτησιν  έργω ν τού Γύζη δ ιά  τή ν  σχημα- 
τ ιζομένην  ελληνικήν Π ινακοθήκην.

— Ε ά ν  ο ίονδήποτε άλλο έθνος κατε ίχε  τόν  Γύζην, 
θ ά  ε ίχε  πρ ά ξε ι δ ι αυτόν 6 ,τ ι  δ ιά  μεγάλον νικητήν. 
Ε ίν α ι αληθώ ς οδυνηρόν δ ι '  όσους λατρεύουν τήν 
Ε λ λ ά δ α  σας, ό τ ι τόσον όλίγην προσοχήν δ ίδετε  είς 
τόν καλλιτέχνην, ό σ η ς  λόγψ  σχεδίου ένα  έχ ε ι μόνον 
έφάμιλλον ε ίς  τόν  α ιώ να , τόν  Γ άλλον Έ γ γ ρ ,  λόγφ  
έμπνεύσεω ς φθάνει^ το ύ ς καλλίτερους ζω γρά φ ους κ α ί 
έκ  τή ς  τέχνης του απορρέουν ζω γρ ά φ ο ι, ιίις ό Φ ρ ά ν τζ  
Σ το ύκ  κ α ί λόγφ  χαρακτήρος ύπήρξει· α λη θ ή ς ήρω ς 
εΰγενείας λεπτότητος κ α ί μετριοφροσύνης.

"Αν  ε ίς  τό  Μ ονάχον δέν τόν ένόησαν π ρ ό  τού  θ α 
νάτου του  κ α ί προ πα θο ύν  τώ ρ α  νά  έξαγνισθοΰν, ά λλ ’ 
ή  Ε λ λ ά ς ,  δ ιά  τή ν  οπο ίαν  τόσον πλησίον εύρίσκετο, 
έπρ επε  νά  είνε  υπερήφ ανος δ ιά  το ιούτον  καλλιτέχνην. 
Ισ ω ς η μ ε ίς  τά  έξηντλημένα  δυσμ ικά  έθνη δέν ήτο  

δυνατόν νά  παραγάγω μεν  πλέον καλλιτέχνην τοιαύτης 
δυνάμεω ς. Ιδ έτε  τ ί  κάμ νει ή  Ρ ουμα ν ία  δ ιά τό ν  Γρη- 
γορέσκον της.

ΓΓ 'Α  Δ Η Μ Ο Σ ΙΕ Υ Ο Μ Ε Ν Α  δύο υπ οδείγμ ατα  διάκο
ι  σμήσεως το ίχω ν, θη ροφ ύλλω νκλπ  τ ο ύ κ ,Δ . Γαλάνη 

μας  παρέδω σεν ο καλλιτέχνης πρό  πολλοΰ. Ή δ η  κα- 
ταρτίσαντες συλλογήν τοιούτω ν υποδειγμ άτω ν θ ά  δη- 
μοσιεύω μεν κατά  δ ια λείμμ ατα  ε ίς  τά  « Π α να θή να ια  « 
π ρός έξυπηρέτησιν τού  σκοπού τή ς δημ ιουργίας βιο
τεχν ίας έθν ικής Τ ά  δύο σχέδ ια  τού  κ. Γαλάνη έχουν 
χα ρ ιν  κ α ι κάποιαν  πρω τοτυπ ίαν είς τή ν  ευρεσιν, δυ- 
νάμενα ν  άποτελέσουν ώ ρ α ίο ν  κόσμημα α ιθούσης.

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α

Τ ή ν  16 Αύγούστου έτελέσθησαν έν  Π ετρουπόλει οί 
γά μ ο ι τού  πρ ίγκ η π ο ς Ν ικολάου μετά  τή ς Μ εγάλης 
Δ ο υ κ ίσ σ η ς 'Ε λ ένη ς  Β λαδιμ ηρόβνας έν ά μ υ θ ή τφ  πλού· 
τ φ  κ α ί ά περ ιγρ ά π τφ  λαμπρότητι.

Ή  ελληνική κο ινότης τή ς Μ όσχας προσεφερεν είς 
τούς νεόνυμφους τή ν  εικόνα  τή ς Π αναγίας έκ  μίλ- 
του, κοσμημένην δ ιά  πολυτίμω ν λ ίθω ν.

Έ ν  Ά θ ή ν α ις  κ α ί ε ίς  τά ς επαρχίας «ψάλη έπ ί τή 
στέψ ει δοξολογία.

Α πό τή ς σκηνής τού «Γ ερμα νικού  Θ εάτρου '  έν 
Β ερολίνφ  έδόθη  τελευταίω ς ή  τρ ιακοσιοστή παράστα- 
σις τώ ν « Υ φ α ντώ ν  τού Χ άουπτμαν.

’Α πό τή ς 1 Σ επ τεμ βρ ίο υ  ήρχισαν α ί έργασ ία ι πρός 
έγκατάστασιν ηλεκτρικού φω τισμού είς τά ς κυριω τέ- 
ρας οδούς τή ς πρω τευούσης. Ε ντός έξ μηνώ ν α ί έρ· 
γα σ ία ι τελειώνουν.

Π λούσιος Γ άλλος π ροσφ έρει τό  άναγκαίον ποσόν 
π ρός άνέγερσιν ανδρ ιάντας ε ίς τόν  γνω στόν ήρ ω α  τών 
« Ά θ λ ω ν »  τού Ο ΰγκώ  Γ ιάννην Ά γιάννην.

Π ρό ημερώ ν έγειναν ΰπό τή ς δ ιλοχίας τώ ν  νοσο
κόμω ν γυμνάσια  τώ ν χειρουργείω ν έν ώ ρφ  εκστρα 
τείας κατά  νέον σύστη)ΐα, έφ αρμοζόμενον έν Γ ερμα- 
νίφ. Κ ατ αυτό ό λ α τ ά  ο χήμα τα  τού στρατού μεταβάλ
λονται ε ίς τραυματιοφ όρα , οπού τοπ ο θετο ύντα ι προ- 
χείρω ς ο ί  τρα υμα τία ι ΰπό  οπλιτώ ν άνηκόντων ε ίς  όλα 
τ ά  σο’ιματα  τού σ τρατού κ α ί έχόντων στοιχειώ δεις 
γνώ σεις π ερ ί τώ ν τραυμάτω ν. Τ ά  γυμνάσ ια  έγειναν 
π α ρ ά  τό  μνημεΐον τού  Φ ιλοπάππου κ α ί δ ιεξήχθησαν 
μέ τά ξ ιν  κ α ί ταχύτητα.

Ε ίς  Ε ρ έτρ ια ν , γενομένω ν άνασκαφών, άνευρέθη- 
σαν τά φ ο ι περιέχοντες χρυσά  κοσμήματα  μεγάλης 
αξίας, λήκυθοι πολυτελέστατοι κ α ί άλλα.

Ε ντός τού  Ο κτω βρίου  ανοίγουν α ί δύο  καλλ ιτεχ
ν ικ ο ί Ε κ θ έ σ ε ις  τού Π αρνασσού κ α ί τού  Ζ αππείου

> Μέ ώ ραίαν συλλογήν έργω ν του παρουσ ιάζετα ι κ α ί 
ε ις  τά ς δυο  ο κ. Α λέξα νδρος Δ ημητρίου . Λ ί εικόνες 
του  ήδη  προσείλκυσαν είς τό  έπ ί τή ς όδοΰ Π ατησίω ν 
έργαστήριόν του  π λη θ ύν  επισκεπτών.

Έ κ   ̂ Λ ευκάδος α γγέλλετα ι ή  σύστασις Ιπ ιτρ ο π ή ς 
πρός άνέγερσιν ά νδρ ιάντος ε ίς  τόν  ’Αριστοτέλη Βα- 
λαω ρίτην

Ε ίς  τό  Έ λσενόρ, έν  Δανίφ, συνέστη επ ιτροπή  
π ρός άνέγερσιν άνδριάντος τού  Σ α ίξπ ηρ .

Β Ι Ο  Τ Ε Χ Ν Ι Α  '
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"Ή ρχισαν α ί έργασία ι π ρ δς  άναστήλω σιν τού Δ έ
οντος τή ς Χ αιρω νείας. Τ ά  σω ζόμενα τεμ ά χ ια  ε ίνα ι ή 
κεφ αλή , ή  χα ίτη , ο ί πρόσθιο ι πόδες κ α ί ό κορμός. Τ ό 
βόθρον θ ά  έχη ύψ ος Γι μέτρων, όπ ο ιον  άποδεικνύε- 
τα ι δ τ ι  ή το  κ α ί τό  αρχικόν ύψος.

Π αρελείψ αμεν νά  προσθέσω μεν ό τ ι ή  ε ίς τό  προ- 
τελειιτα ΐον τεύχος σελ. 271 δημοσιευθείσα  μετάφρα- 
σις « Τ ό  ΝεκροταφεΤον τώ ν  ’Α θηνώ ν ■ τού  Τ ιγκράν 
Γ εργάτ, είνα ι ό.πόσπασμα τή ς υπό τόν  άνω  τίτλον με
λέτης τού  Α ρμ ενίου  λογίου

Καθυστερήσασαν, δημοσιεύομεν σήμερον τήν ε ι
κόνα τού μεγάλου έπ ιστήμονος της Γ ερμα νίας Ρ ο 
δόλφου Β ίρχω β, π ερ ί τού όποιου έγραψ εν εις τό  τε- 
λευταΐον τ ε ίχ ο ς  τώ ν · Π αναθηνα ίω ν » ό κ. Π . Ά π ο -  
στολίδης περιεκτικω τάτην μελέτην.

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α

Ε ςεδόθηααν τού υπό  τού κ. Σβορώ νου διευθυνομέ- 
νου -Δ ιεθνούς Π ερ ιοδικού  τή ς Ν ομισματικής άρχαιο- 
λ ο γ ία ;» συγχρόνως τά  δυο π ρ ώ τα  τρ ιμ ην ια ία  τεύχη τού 
έτους i ,)2 περ ιέχοντα  τά ς έξης 12 μελετάς.

1) A . Ba dwin Τ ά  χρυσά νομίσματα τή ς Λ αμψάκου 
μετά  ν ιιών φ ω τοτυπικώ ν π ινάκω ν (αγγλιστί).

2) G F . Hill, Π ε ρ ί τού μετά  ιερογλυφικώ ν γρ α μ μ ά 
τω ν χρυσού δοκιμ ίου νομισμάτω ν (αγγλιστί).

3| I- Σβορώνσυ, Π ε ρ ί τού  αυτού θέμ α το ς (αγγλιστί). 
4) I .  Σβορώνσυ, Φ ειδώνειον τό  Θ ιβρώ νειον νόμισμα 

(ελληνιστί) μετά έξείκόνο)ν.
0) A . Dieudonné, Νομίσ^ιατα τή ς Π τολεμαίδος Λεβέ- 

δου / γαλλιστί)  μετά ενός φ ω τοτυπικού πίνακος 
O,1 I. Σβορώ νον, Ν ομ ίσματα  κοπέντα  ύπό τώ ν Π το- 

λεμαίω ν έν Π τολεμ α ΐδ ι, Λ εβέδφ , Α ΐν φ κ α ί Ά β δή - 
ρο ις [ελληνιστί) μετά ε ίκόνω ν.κα ί πίνακος.'

7) G D atta ri, Π ερ ί τώ ν σχέσεων τώ ν ρω μαϊκώ ν ν ο 
μισμάτω ν π ρός τά  νομίσματα τώ ν νομών τή ς Α ί
γυπτου ■ ίταλιατί .

8) Κ. D ιιti 11», Λ είψ ανα  αρχαίω ν νομισματοκοπείω ν κ ί
βδηλω ν νομισμάτων εν Α λεξάνδρειά (γαλλιστί).

9| I .  Σβοριόνου, Π ρο ϊόντα  τού εργαστηρίου τώ ν  κ ι
βδηλοποιώ ν τής Κάτω θ η β ά ίδ ο ς  ( ελληνιστί).

10) J .  Ronvier. Ν ομισματική  τώ ν πόλεω ν τή ς  Φ ο ιν ί
κης Σ ιδώ ν μετά 4 φω τοτυπικώ ν π ινά κω ν ( γαλ-

Xtnií).
11) I .  Σβορώ νου, Κ α ί πάλ ιν  π ερ ί τού  ΙΙίνα κος τής 

Ν αννίου (Ελληνιστί).
12) Κ . Κωνσταντοπυύλου Β υζαντιακά μολυβδόβουλλα 

τώ ν θεμάτω ν κ α ί εκκλησιών τώ ν πολιτικώ ν, στρα
τιω τικώ ν κ α ι εκκλησιαστικώ ν αρχόντω ν τή ς Βυζαν- 
τιακήςαυτοκρα τορ ία ς (ελληνιστί).

13) J  D a tla ri, Τ ό  χριισούν μ εθ ’ Ιερογλυφ ικώ ν επ ι
γρα φ ώ ν νόμισμα (άγγλιο ίι).

Ι Ιρ ό ς  δέ Β ιβλιογρα φ ία ι τώ ν νέω ν μεγάλων νο 
μισματικώ ν συγγραφώ ν υπό  Ε Gabrici κτλ

Ν Ε Α  Β ΙΒ Λ ΙΑ

Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Τ Ω Ν  Ε Ν  ΤΩι ΤΥ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε ΙΩ ι 
Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Π Ε Ρ Ρ Η  Ε Κ Τ Υ Π Ω Θ Ε Ν Τ Ω Ν  Β ΙΒ Λ ΙΩ Ν  
1 8 0 8 -Id'Ji) [ ’Λ θήναι I9J2).

THE LANGUAGE QUESTION IN  GHEECE three 
essays by I .  N . Psichari and ouo by H . P e m o t tran-

sla.ted in to  E nglish  from th e  French by « Chiensis ».
(C alcu tta  1902, prin ted  a t  th e  B a p ts t  Mission Press, 
price Rs 2 ).

Η  Ρ Η Γ Α ΙΝ Α  υπό Σ ίμου  Μ,ενάρδου- Έ ν  Ά θ ή -  
ναις, τύπο ις  Π . Δ. Σακελλαρίου 1902.

Η  Κ Λ Ε Ψ Υ Δ Ρ Α  π α ρ ά  το ίς . ά ρχα ίο ις  ύπό  Κ.
Μ αλτέζου Ε ν  Ά θ ή να ις , τύπο ις Π . Δ. Σακελλαρίου 
1902.

Δ Ε Λ  Τ ΙΟ Ν  τή ς ισ τορ ικής κ α ί εθνολογικής ετα ι
ρεία ς τή ς  Ε λλ ά δο ς . Τ όμος έκτος, τεύχος εικοστόν 
πρώ τον — Αύγουστος 1902- Έ ν  Ά θ ή να ις , τύπο ις  Π .
Δ. Σακελλαρίου 1902.

Μ Ν Η Μ Ο Σ Υ Ν Α  Δ ημητρ ίου  Λ. Γ όνατά  θανόντος 
ε ίς  Κ υδω νιάς τή 13 Μ αρτίου 1902. Έ ν  Α θή να ις , τύ- 
π ο ις  Π . Δ- Σακελλαρίου 190?.

Π Ε Ρ Ι  Δ Ι Β Ι Ο Υ  Α Ν Δ Ρ Ο Ν ΙΚ Ο Υ ,  λό γο ; άναγνω- 
σ θε ίς  τή  13 Ιανουαρίόυ 1902 έν  τή  α ιθούση τώ ν  τε
λετώ ν τού  Ε θ ν ικ ο ύ  Π ανεπιστημ ίου ύπό  Σ . Κ . Σακελ- 
λαροπούλου παραλαμβάνοντος τή ν  πρυτανείαν τού 
ακαδημαϊκού έτους 1901-1902- Έ ν  Ά θ ή να ις , τύποις 
Π . Δ. Σακελλαρίου 1902.

Χ Ε Ρ Τ Α Β Ε Ρ Γ  'Ισ το ρ ία  τή ς Ε λ λ ά δ ο ς  κ ατά  ρετά- 
φ ρασ ιν  ύπό  Π . Κ αρολίδου Τ όμος τρ ίτο ς , τεύχος τρ ί
τον  [Β ιβλιοθήκη  Μ αρασλή άρ. τευχ. 179]- .'Εν Α θή- 
να ις, τύπο ις Π . Δ . Σακελλαρίου 19*·2.

TAÜI.ES POUII LE Tit AC G DES r.OUHDES par 
T h W ronecki. C onstantinople. A. D. Coronillas im 
prim eur éd iteu r 1902- [ Ε ν  Ά θ ή ν α ις  β ιβλιοπω λεϊον 
Π .Δ . Σακελλαρίου φ ρ  χρ . 12-50]- 

Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ  Μ Α  Μ Ω Ν Α . Ισ το ρ ικ ή  καίγενεολογική  
μελέτη τή ς  ο ικογένειας Μ αμω νά από τή ς έμφανίσεω ς 
αύτής έν τή  ίστορίφ  μέχρι σήμερον (1248-1702) ύπό 
’Αντωνίου Μ ηλιαράκη. Έ ν  Α θήνα ις, τύπο ις  Ι ί .  Δ. 
Σακελλαρίου 1902- ·.

Η  Τ Ο Υ  Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  Θ Ε Ω Ρ ΙΑ  Τ Η Σ  Γ Ν Ω Σ Ε Ω Σ  
κ α θ ' ¿αυτήν κ α ί έν σχέσει π ρός τούς π ρ ό  αύτοΰ φι- 
λοσοφήσαντας ύπό  Χρ. Ά νδρούτσου Π ρ α γμ α τε ία  βρα- 
βευθεϊσ α  έν τ φ  Σ ο υ τσ είφ  φ ιλοσοφ ικφ  δκιγω νισμφ .
Έ ν  Ά θ ή να ις , τύπο ις Π . Δ. Σακελλαρίου 1902.

Π Ε Ρ Ι Τ Η Σ  Τ Ω Ν  Α Τ Ο Μ Ω Ν  Δ Ι Ν Η Σ  ύπό  Α. Γ . 
Κ αραγιαννίδου. Ε ν  Ά θ ή να ις . τύπο ις  Π . Δ . Σακελ
λαρίου 1902- 

Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ε ΙΑ  Π Ε Ρ Ι  Τ Ο Υ  Α Ρ Χ Α ΙΟ Υ  Γ Υ & Ε ΙΟ Υ  
ύπό Ιω άννου Β . Πατσουράκου. Έ ν  Ά θή να ις .. τύπο ις 
Π  Δ. Σακελλαρίου 1902- 

Ε θ Ν Ι Κ Α Ι  Υ Π Ο Χ Ρ Ε Ω Σ Ε ΙΣ  ύ.τό _Κυπα9ίσσου Σ τ ε 
φ ά ν ο υ -Έ ν ’Λ θ ή να ι;, τύπο ις  Π . Δ. Σακελλαρίου 1902-

Υ Γ ΙΕ ΙΝ Η  Τ Ω Ν  Ν Ε Υ Ρ Ω Ν  Κ Α Ι  Τ Ω Ν  Ψ Υ Χ ΙΚ Ω Ν  
Λ Ε ΙΤ Ο Υ Ρ Γ ΙΩ Ν  ύπό  Σ . Ζ ω γρα φ ίδου  ( ’Λ θήνα ι 1902 
έκ τώ ν  καταστημάτω ν β Ά κ ρ ο π ό λ εω ς » σχ. Ιδον σελ.
129 δρ. 2 .5 0 .

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ ΙΚ Η  Τ Η Σ  Ρ Ω Μ Α 1 Ί Κ Η Σ  Γ Λ Ω Σ Σ Α Σ  
Μ Ε Ρ Ο Σ  Â  ύπό Μ. Φ ίληντα  ’Α θ ή να ι 1902, τυπο- 
γρ α φ εϊο ν  τή ς έφ ημερ ίδος τό  «Κράτος» σχ. 16ον σελ.
9 0 δρ. 3 ) .

Π Ε Θ Α Μ Ε Ν Ο Σ  Θ Ε Ο Σ  έπος ε ίς  μέρη δύο ύπό 
Ευαγγέλου Ξ Ά τζα γυό λ η -Β εν ιζέλ ο υ  (Θ ή β α ι 1902 
τυπογρα φ εΐον  τώ ν  ■■ θ η β ώ ν  » Γ  Ρ ο δή  |.  J

Π Ρ Ω Τ Α Ι Β Ο Η Θ Ε ΙΑ Ι  Ε Ι Σ  Π Λ Η Γ Ω Μ Ε Ν Ο Υ Σ  
Κ Α Ι  Α ΙΦ Ν ΙΔ ΙΟ Σ  Α Σ Θ Ε Ν Η Σ Α Ν Τ Α Σ  ύπό θ ε ο δ ώ 
ρου X . Φ λω ρά (Σ ύλλογος π ρ ό ς  δ ιάδοσιν ω φελίμω ν 
βιβλίων, σχ. 10ον σελ. 90 δρ . 0,40, Ά θ ή ν α ι 1902 
τυπογραφ εΐον « Ε σ τ ία »  Κ. Μ άϊσγερ κ α ί Ν . Κ αργα- 
δούρη ).

Ο Μ ΙΚ Ρ Ο Σ  Π Λ Ο Υ Τ Α Ρ Χ Ο Σ  ύπό  Λ έοντο ; Μελά, 
μέρος Γ  (Σ ύ λ λ ο γο ; π ρ ό ;  δ ιάδοσιν ω φ ελ ίμ ω ν β ι
βλίων, σχ. 16ον;σελ. 70 δρ- 0,40, Ά θ ή ν α ι 1902 βα 
σιλική τυ πο γρα φ εία  Ρ α φ τά νη -Π α π α γεω ρ γίο υ ).

Τύποις Π . Δ . Σακελλαρίου εν Ά&ήναις


